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М А Т И
Люляй, люляй, сину!
Вкрию ніжки, плечі.
Тінь поклавши синю,
День схиливсь над вечір,

Ходять дрімки впарі,
Місяць — під горою:
Принесуть киптарик 
З итки дорогої.

Покладуть зненацька 
Точеную кулю,
Шаблю ще й козацьку 
Люляй, сину, люляй!

* **

Я вигладжу турбот сліди.
Йдуть друзі ■—■ ти іди!
Чи матері заборонить,
Щоб не продовжити хоч мить?
Щоб ке припасти до стремен 
З словами ніжними, як лен?
Благословінь не дать на путь?
Хрестом не огорнуть?

***

Давно затерся слід копит.
Давно вже коні продудніли.
А далечей очам не спить,
Не дохилити сліз дозрілих.

Якби хоч здалеку узріть!
Якби вітри відтіль подули!
Якби зійшла щаслива мить!
Пішли, пішли і не вернулись.

І, може, впали вже сини.
Мій Боже! Серце — крига 
Щитом Господнім заслони,
Пошли Архистратига.

ОКСАНА ЛЯТУРИНСЬКА 

(Із збірки ,,Гусла“)

Т Р А В Н Е В Е
У місяці травні святкуємо День Матері, а теж відда

ємо честь і звертаємо свої молитви до Матері Божої.

А м е р и к а н с ь к а  в ч е н а -а н т р о п о л о г  д -р  А іа р ґа р е т  М ід , 
п р о  як у  зн а й д е т е  с т г т т ю  в ц ь о м у  числ і Н. Ж ., т в е р д и т ь , 
щ о  н а с ь о го д н іш н ій  р о з р и в  п о м іж  п о к о л ін н я м и  („ д ж е н е -  
р є й ш е н  г е п “ ) в е л и к и й  в п л и в  м а є  т е , щ о  с ім ’ї  в ід с т о р о н и л и  
в ід  с е б е  б а б у н ь  і д ід у с ів . Н а ї ї  д у м к у , т іл ь к и  с п ів ж и ття  
т р ь о х  п о к о л ін ь  д а є  д ітя м , м о л о д о м у  п о к о л ін н ю , м о ж л и 
в іс т ь  п ізн а т и  т е , щ о  б у л о , зр о з у м іт и  т е , щ о  є  і щ о  б у д е . 
П ро  с е б е  с а м у  ця в ід о м а  в ч е н а  к а ж е , щ о  б л и зь к и м  в з а є 
м и н ам  із  с в о є ю  б а б у н е ю  б а г а т о  з а в д я ч у є , н а в іт ь  те , щ о  
в о н а  с в о їм и  стр ем л ін н я м и , зв а н н я м , с в іт о гл я д о м  н е б а г а т о  
в и п е р е д и л а  ж ін о к  с в о г о  п о к о л ін н я . В ід су н ен н я  б а б у н і 
і д ід у н я  п о з а  р а м к и  с ім ей н о го  ж и т т я  —  ц е  к р и в д а  н е  
т іл ь к и  д л я  н и х , а л е  й д л я  м о л о д о го  п о к о л ін н я .

П о ш ан а  д л я  с т а р ш и х  —  ц е н а ш а  тр а д и ц ія , я к у  т е п е р , 
по  п р а в д і, ч а сто  п ід д е р ж у є м о  д л я  зо в с ім  п р а к т и ч н и х  ц іл ей , 
к о л и  б а б у н я  і д ід у с ь  в и к о н у ю т ь  о б о в ’я з к и  д и т я ч и х  о п і
к у н ів , з а с т у п а ю ч и  б а т ь к ів . А л е ж  сп ів ж и т т я  з  н и м и  п о 
в и н н о  п р о д о в ж у в а т и с я  н е з а л е ж н о  в ід  т о г о , чи  п о т р іб н а  
і к о р и с н а  н ам  їх н я  п о м іч  і п р и с у т н іс т ь  у  н а ш о м у  д о м і. 
О с о б л и в о  к а ш і с т а р а н н я  п р о  з б е р е ж е н н я  у к р а їн с ь к о ї  
ід е н т и ч н о с т и  м о ж у т ь  м ати  д о б р о г о  с о ю зн и к а  у  п о к о л ін н і 
н а т р ія р х ів  н а ш о ї р о д и н и . Т о ж  у  м ісяц і т р а в н і к и ти ц я  
к в іт ів  н е  т іл ь к и  м а те р я м , а л е  й б а б у н я м , а  в  ч е р в н і —  
д ід у н я м !

Ц ь о г о  р о к у , р а з о м  із  ц іл о ю  с п іл ь н о т о ю , в ід з н а ч у є м о  
100-л іття  іс н у в а н н я  Н а у к о в о г о  Т о в а р и с т в а  ім. Ш е в ч е н к а . 
Ц ік а в о , а  п е в н о  н е  вс ім  в ід о м о , щ о  с п ів о с н с в н и ц е ю  Н Т Ш , 
а  т е ж  т о ю , щ о  д а л а  м а т є р ія л ь н у  б а з у  д л я  п о с т а н н я  ц ь о го  
Т о в а р и с т в а , б у л а  ж ін к а  —  Є л и с а в е т а  М и л о р а д о в и ч , Т о ж  
с в я т к у ю ч и  100-ліття  Н Т Ш , р о з к а з у є м о  у  „ Н а ш о м у  Ж и т т і"  
п р о  цю  н е зв и ч а й н у  ж ін к у .

Т р а г іч н а  4 0 -в а  р іч н и ц я  го л о д у  н а  У к р а їн і припада?. 
н а ц ей  р ік . Г о л о д у , як и й  н е б у в  н а с л ід к о м  н е в р о ж а ю , 
а  св ід о м и м  і п л я н о в о  п е р е в е д е н и м  за д у м о м  зн и щ е н н я  
н а р о д у . Н о в е л я  „ Х л іб “ , я к у  з н с й д е т е  н а  ц и х  с т о р ін к а х  —  
н е в и д у м а н а . ї ї  а в т о р к а  п и ш е д о  р е д а к ц ії :  „ З н а й ш л а  я п и 
с а н у  щ е  д о м а  н о в е л ю -п р а в д у  п р о  го л о д  н а  У к р а їн і. М ісце 
і п о д ії, р о з м о в а  м іж  р о б іт н и к а м и  —  п р а в д и в і. З  ч а со м  
з а т и р а є т ь с я  го с т р о т а  п е р е ж и в а н ь  г о л о д н и х  л ю д е й , б о  т у т  
н а  е м ігр а ц ії н е б а г а т о  є  т а к и х , х т о  т о й  го л о д  п е р е ж и в , 
а б о  х о ч  ч у в  чи  б а ч и в “ .

С в ід о м ість , щ о  ц е  р е а л ь н а  п о д ія , щ е  з а г о с т р ю є  п о - 
т р я с а ю ч е  в р а ж е н н я  ц іє ї „ н о в е л ь к и -п р а в д и “ . А л е ж  чи 
т р е б а , чи м о ж н а  д о п у с т и т и  д о  т о г о , щ о б  ч ас  у с е  з а г л а д и в ?



З Головної Управи СУА

По Річних Зборах Гол. Управи СУА
Наше привіт ання

ДЛЯ БЛАЖЕННІШ ОГО 
ВЕРХОВНОГО АРХИЄПИСКОПА 
КАРДИНАЛА ЙОСИФА СЛІПОГО

Ваше Блаженсі'зо!
Просимо прийняти від Союзу У- 

країнок Америки1 і всього нашого 
членства найсердечніше привітан
ня з нагоди святочної і знамен
ної події —  відвідин країни на
шого поселення —  З ’єдинених 
Стейтів Америки. Саме тепер, у ту 
важку пору, коли наш віруючий 
український народ зазнає важких 
переслідувань за визнавання свя
то ї Віри Христової, тепер, коли 
Українська Католицька Церква на 
Рідних Землях приречена на жит
тя у катакомбах, а ї ї  вірні насти
рі проходять важкий тернистий 
шлях страждань, а багато з них 
уже життя своє віддали за віру 
свою, —  Ви, Ваше Блаженство, 
твердо і незломно обстоюєте пра
ва Української Католицької По- 
місної Церкви. Ви змагаєтесь за 
повне визнання ї ї  зовнішніш сві
том і за завершення ї ї  Патріярха- 
том.

Ваш тріюмфальний об’їзд наших 
поселень у вільному світі підно
сить на вершини пригноблений 
нераз дух українського поселення 
поза межами Рідного Краю, Ваш 
незрівняний приклад твердости ві
ри й витривалости скріплює нашу 
віру й заохочує нас до дії. Укра
їнське жіноцтво, об’єднане в СУА, 
вірне своїй Церкві Христовій, зав
жди діяльно підтримувало Ваші ви
сокі почини в напрямку утвер
дження Помісности Української 
Католицької Церкви. І тепер, скрі
плені духово Вашою появою серед 
нас, ми слідуватимемо Вашим Ва
ше Блаженство, шляхом аж до за
вершення нашої Церкви Патріяр- 
хатом.

Бажаючи сил і міцного здоров’я 
молимо Господа послати Вашому 
Блаженству —  многая, і благая лі
та!

З найглибшою пошаною і відда
ністю

Головна Управа 
Союзу Українок Америки

Громадський рік 1 9 7 2 /7 3  ■— це 
рік між Конвенціями. У 3-річному 
відтинку часу він найвидатніш ий. 
У ньому зарисовую ться не тільки 
тенденції нової Гол. Управи, а 
слідні висліди нових зм агань і п о 
чинів. Тому цей м іж-конвенційний 
рік знаменний для ц ілої каденції. 
Вислід його скаж е нам, чи і н а
скільки була успіш на дорога, я- 
кою йде тепер Союз У країнок  А- 
м єрики.

Носієм і промотором цього н а
прям ку є Е кзекутива СУА. Тому 
вистачить насвітлити ї ї  ідеї й п о 
чини, щ об зрозум іти  ї ї  настанову. 
На Річних Зб орах  Гол. Управи, щ о 
відбулись 7— 8 травня 1973 р. у 
Ф ілядельф ії, увидатнилось ї ї  п р я
мування.

Н апрям дії уж е був намічений у 
перш ому році. Тоді то п остановле
но перебудувати  програм у наш ої 
орган ізац ії з ї ї  дещ о ем оціональ
ним змістом у цілеспрям овану, м іц
но п ов’язан у  гром адську одиницю, 
яка була б відповідальна за певні 
відтинки наш ого ж иття і мала в н а
шій громаді справді рівнорядне 
становищ е. Така перебудова ви
магала різних заходів, що мали б 
здійсню ватись у певній чергово
сті.

Щ об притягнути до того завдан 
ня й інші членки Гол. Управи, п о 
становлено включити в нього 0 -  
круж ні Ради. Вони є провідним 
чинником у наш их О кругах  ( їх  є 
тепер 8 ) ,  отж е повинні тісно спів- 
діяти при цій перебудові. Окр. 
Ради, як  посереднє звено між Цен- 
тралею  й Відділом, відограю ть 
при тому важ ливу ролю . Виразом 
ц іє ї нової тенденції є окремий 
З ’їзд  голов Окр. Рад, щ о в ідбува
ється щ ороку восени.

Д ругим  степенем нового п р я 
мування є впорядкування звігно- 
сти. Ч ерез легковаж ення ц іє ї д і
лянки не мали ми належ ного п е 
регляду  наш ої (праці. Т епер зм а
гаємо до точности й доцільности 
у наш их звітах, щ об вони давали 
вислід при найменшій витраті ч а 
су. Це вимагає певного зусилля і

ще не всюди його зроблено. Але 
вже слідна настанова це осягнути.

Третім кроком є ■— вп оряд ку
вання наш ого статуту. Це зд ійсне
но щ е за попередньої каденції, а- 
ле не переведено в ньому потріб
них змін. Тепер ідуть заходи це 
здійснити, як  і встановити правиль
ники для різних функцій. П раця 
орган ізац ії зр ізничковується (к о 
м ісії) і такі посібники дуж е п о 
трібні.

Четвертим і найтрудніш им е т а 
пом у цій перебудові є ■—  перем і
на наш ої господарки. Вона мала б 
освідомити наш ому членству наш е 
зо б о в’язання супроти власної п р о 
грами. Д о тепер членство не мало 
належ ного віднош ення до того, а 
давало пориватись загал ьн о -гр о 
мадським кличам, або працю вало 
для місцевих потреб. Рахункові 
звіти виказали, що тільки 26 .06%  
приходів наш их Відділів ідуть на 
завдання наш ої власної орган іза
ц ії, а велика більш ість на інші 
цілі. Це дуж е обм еж увало спро
моги наш ої орган ізац ії й не спри
яло ї ї  ростові. О тж е в тому на
прям ку Е кзекутива повела осві- 
домні заходи, спрямовую чи увагу  
членства на поваж ні здобутки  СУА
—  ж урнал НАШ Е Ж ИТТЯ і М узей. 
Створено Запасовий Фонд Н аш ого 
Ж иття і скріплено Фонд М узею  
СУА.

Д ля скріплення праці Е кзекути- 
ви СУА, яка прож иває частинно 
у Ф ілядельф ії, а частинно в Ню 
Й орку ■—  пороблено старання 
придбати там свою домівку. Т а 
ку вдалося осягнути в будинку 
кред. кооп. ,,Самопоміч" при 108
2-га Евню. Там знайш ла своє при
міщення також  редакція ж урналу . 
О тж е маємо вже в нашій М етропо
л ії свою станицю, щ о напевне 
стане цінним громадським осеред
ком.

На річних Зб орах  Гол. Управи 
обговорено передусім  поодинокі 
ділянки праці СУА, щ об р еф ер ен т
ки, які розкинені по цілій країн і, 
могли з ’ясувати  свої -пляни і п о 
радитись щ одо труднощ ів. Але

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Д-р МАРІЯ СТРУТИНСЬКА Наше привітання
ЄЛИСАВЕТА СКОРОПАДСЬКА- 
МИЛОРАДОВИЧ
У  100-ліття Наукового Товариства ім. Шевченка

XIX століття дало нам Ш евчен
ка, Лесю У країнку , Лисенка, Ф ран
ка, Груш евського —  великих пись
менників, композиторів, політич
них провідників різних відтінків, 
діячів культури  обабіч Збруча . 
Воно принесло знесення кріпач
чини, звістило еманципацію  жінок 
у всіх прош арках суспільства. 
Принесло теж  великі постаті на 
церковном у полі, особливо на за- 
хідніх землях. Н арод виявляв ж и 
вучість у різних ділянках життя. 
Алеж рівночасно м осковський о- 
купант протидіяв позитивній течії 
та вживав різних засобів репресії 
проти тих, які не асимілювалися.

Після століть м осковського, 
польського і м адярського пануван
ня на наш их землях, чимало на
ших провідних людей, відповідаль
них перед історією , втратили зр о 
зуміння для справ У країни. Все ж 
таки жили ще тоді на цен траль
них зем лях У країни численні н а
щ адки ук р а їн ськ о ї провідної вер 
стви. Д еякі роди, в тому рід С ко
ропадських, зберігали прив’я за н 
ня до рідної традиції і були свідо
мі відповідалькости за  долю  бать
ківщини.

Батько Єлисавети, Іван М ихай
лович походив з лінії генерально
го бунчуж ного Василя С коропад
ського, рідного брата гетьм ана I- 
вана Скоропадського. Він був мар- 
ш алком полтавської губерн ії та 
визначним культурним і громад
ським діячем. Д бав про освіту і 
причинився до заснування цілої 
низки шкіл та гімназій в У країні. 
Брав визначну участь при ви з
воленні кріпаків.

тлом до цих нарад були напрямні 
Екзекутиви. В кожній ділянці по- 
значувалась уж е намічена п ер еб у 
дова орган ізац ії. Хоч вона тільки 
в лочатках  і проходить повільно, 
проте провідні одиниці уж е з р о 
зуміли й підхопили ї ї .  О тж е буде 
питання часу і певних зусиль, щ об 
вона закорікилась.

Л. Бурачинська

Мати ї ї ,  Єлисавета Петрівна п о 
ходила з роду  Тарнавських, ф ун 
даторів У країнського  Н аціональ
ного М узею  в Чернігові.

М онограф ії про Є лисавету Мн- 
лорадович нема. Її б іографом  був
О. Кониський. Д ля ц іє ї статті м а
теріял черпаний з різних згадок 
про неї, головно із статті Д. Д о 
рош енка „Х ліборобська У к р а їн а11 
1924— 1925 (ст. 2 8 4 -2 8 8 ).

Єлисавета Іванівна Скоропад- 
ська-М илорадович народилася як 
ггсдає Д. Д орош енко, 1830 р. Інші 
подаю ть як дату  ї ї  народж ення 1 
січня 1832 р. Ро'дилася вона в Ка- 
чанівці, Б орзенського  повіту. Д и 
тячі роки і молодість провела в 
Тростянці, П рилуцького повіту, 
в чудовом у козацьком у, старин- 
ному дворищ і свого батька. П ала
та С коропадських була, як каж уть, 
повна пам’яток  славної козац ько ї 
давнини. В здовж  ал е ї, що вела до 
палати, стояли з обох сторін ста
рі козацькі гармати. Там то гостю 
вав у Скоропадських Т арас Ш ев
ченко.

Б рат Єлисавети був батьком 
гетьмана Павла С коропадського.

В У країн і панувала тоді тяж ка 
тьма. Кличем було В алуєвське ,,не 
било, нет і бить не м ож ет“ У той 
час, коли ніхто не мав відваги 
піднести слова протесту , проти  в е 
летенської сили м осковської імпе
р ії, слаба тілом, але сильна духом 
Є лисавета С коропадська М илора- 
дович станула з гордим визовом 
„У країн а є і буде". Як пише проф. 
Євген Онацький („М ала У к раїн 
ська Енциклопедія “ —  1961 p., 
Буенос А й рес), Єлисавета Мило- 
радович мріяла про відновлення 
гетьм анату, а на це становищ е на
мітила героя кавказьких воєн  ге 
нерала Єрмолова. С права ця н а
брала такого  розголосу , що п оп а
ла на сторінки закордонної преси. 
Хтось з охоронців існую чого л а
ду, з-п осеред  п олтавсько ї бю ро
кратії, якій сіллю в оці було ма- 
зепинство М илорадовичевої, напи
сав допис до газети  „Ендепандакс

ЮВІЛЕЙ ВЛАДИКИ МСТИСЛАВА

Ваше Високопреосвященство!
Головна Управа Союзу Укра

їнок Америки вітає Вас з нагоди 
Вашого 75-літнього ювілею від 
усього свого членства. Ми глибо
ко відчуваємо це радісне підне
сення, що огорнуло українську 
громаду з приводу того. Адже те
пер в Україні іде важке переслі
дування нашої Церкви, де немає 
змоги заступитися за ї ї  долю от- 
верто, де атеїстичний режим на
магається злшмати духа нашого на
роду. Тому то особливого значен
ня набирає життя Української 
Церкви поза межами Батьківщи
ни. У  Вашій особі, Ваше Високо
преосвященство, бачимо міцну о- 
стсю Христової віри і витривалого 
борця за права Української Пра
вославної Церкви та за прйва у- 
країнського народу в Рідному 
Краю. То ж просимо Господа пі- 
слати Вам, Ваше Високопреосвя
щенство, сил і міцного здоров’я 
для Вашої важливої і високо бла
городної діяльности та скріпити 
також паству Вашу у боротьбі за 
дслю і волю нашого народу і за 
святу Христову Церкву в Україні 
й поза ї ї  межами.

На многії літа, Владико!
З глибокою пошаною й віддані

стю
Головна Управа 

Союзу Українок Америки

Б ел ьж “ Анонімовий автор писав: 
„Ш ириться чутка, щ о; в ідбуваю ть
ся в Полтаві жіночі збори  під го 
ловуванням жінки, говорять, дуж е 
видатної. Там будуть вимагати від
окремлення М азепиної М алоросії, 
на чолі як о ї вони поставлять  геть
мана, як це було за  М азепи“ (Іг. 
Лоський в „Д іл і")

Дім М илорадовичів у Полтаві 
вславився своєю  гостинністю . Д о 
брота і привітність цього п одруж 
ж я зробила його серед тод іш ньо
го л івобереж ного гром адянства 
дуж е популярним.

Цікавий інцидент з ж иття Єли
савети М'илорадоівич трапився у 
Відні, де вона перебувала для лі- 
куння свого  сина. На початку  1868 
р. вона познайом илася з організа-
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тором і першим головою віден
ської ,,Січі“ Анатолем Вахняни- 
ном. Про цю зустріч згадував Вах- 
няних у своїх ,,Споминах життя'*, 
які Кирило Студинський видав 
1908 p.:

„Білозерський впровадив мене,
— оповідає Вахнянин - - в  хату 
Єлисавети Милорадович. Вона ме
шкала при Бєкерштрассе. Була це 
багата пані, українська патріотка. 
Вона подала мені рукопис „Посла- 
нія“ до „Зорі“ — сербського то
вариства і просила, щоб я цей 
рукопис видав на її кошт друком 
у Відні під псевдонімом. Я вволив 
її волю. При цій нагоді я міг роз
казати їй про наші національні за
ходи, як у краю, де видаваної тоді 
,,Правду", так і у Відні. З розмови 
вийшло, що треба б доконче у 
Львові заснувати свою друкарню, 
де можна б друкувати все те, чого 
у Росії не вільно. Милорадовичка 
зобов’язалася придбати грошей 
на друкарню у Львові. З того ча
су я бував у неї досить часто та 
з нею пережив одну цікаву істо
рію. Вона спонукала мене, щоб я 
товаришив їй на масковий баль у 
Блюменсалле. Вона перебралася 
за фортуну, а мене переодягнула 
в костюм Гермеса. Коло 11 год. 
вночі ми поїхали на маскараду. Ми 
лорадовичка гарного росту і сві
това жінка, похожа була в костюмі 
дуже на тодішню віденську ар
тистку Ґайслінґер. Ми проходжу
вались інкогніто по залях, коли 
нараз приступив до нас архикнязь

Леопольд і нав’язав з Милорадо- 
вичкою розмову по-французьки 
(якої я не розумів). Архикнязь 
дуже цікавився особою замаско
ваної Милорадовички, що говори
ла по-французьки гарним паризь
ким акцентом, а згодом став гово
рити по-німецьки та здивувався, 
іцо маска знала і цю мову. Він за
питав Милорадовичку по-німець- 
ки:

— Знаєш мене, гарна маско?
—■ Чому ж не мала б я тебе

знати, — відповіла Милорадович
ка. — Адже ти є А'бсалон з-під Са
дової. Справжній Абсалон пові
сився під час утечі на дереві на 
своїм довгім волоссі, а ти тільки 
задраснув собі чоло.

Натяк на легкий стріл у голову, 
який дістав архикнязь у прусько- 
австрійській війні. Милорадовичка 
у дотепі сказала, нібито він, уті
каючи, задерся об гиляку. Архи
князь, ображений цим дотепом, 
сказав:

— Забуваєшся, гарна маско.! 
Подумай, що я маю до свого роз
порядження поліцію!

Милорадовичка не злякалася 
цих слів і відповіла:

— Мушу тобі сказати, що я з 
Наполеоном, проходжувалася на 
королівських балях, а коли йому 
сказала неприємне слово, він зав
жди вмів мені дати розумну відпо
відь, що я, як жінка, мусіла мов
чати. Скажи мені також якесь ро
зумне слово

По цих словах архикнязь роз
гніваний відступив від нас, але 
велів слідити, хто під маскою кри
ється. Ми пішли до буфету і засі
ли до перекуски. Небаром сів бі
ля нас старий генерал, підслуху
вав нашу українську розмову, я- 
кої не розумів і старався загово
рити до Милорадовички. Але во
на, зміркувавши наміри генерала, 
відправила його різко. Згодом, по 
генералі, нав’язався до нашого то
вариства молодий офіцер-гусарин 
у мадярськім костюмі. І того вона 
легко відправила. А ми, бачачи, 
що нас слідять також скоро забра
лися до виходу, сіли у свою по- 
возку та веліли везти себе у Пра- 
тер. Але за нами їхав безнастан
но другий візник. Куди ми не скру
чували — він слідом гнав за на
ми. Тоді з наказу Милорадовички 
пустився наш візник знову до мі
ста і гнав уже шалено. Цим спосо

бом втекли ми від погоні й завер
нули в Бекерґассе.”

Згодом уже 1869 р. Милорадо
вичка відвідала Вахнянинів в їх
ній хаті, а він ревізитував її в Єв
ропейському готелі, де познайо
мився з її чоловіком і де знову 
обговорювали справу окремої дру
карні.

На початку 70-их років Єлиса- 
вета Іванівна овдовіла. У неї за-

лишився єдиний син Григорій, що 
служив у російській дипломатич
ній службі і був у 1885 р. аташе 
при російськім посольстві в Пари
жі. Він помер уже за большевиків 
на станції Микошин.

Милорадовичі були дуже бага
ті. Єлисавета проживала літом у 
своїм маєтку Санжари під Полта
вою, а зимою завжди в Полтаві. 
Тут познайомилася з гуртом у- 
країнських патріотів, на чолі я- 
кого стояв Дмитро Пильчаков, ко
лишній член Кирило-Методіїв- 
ського братства. Під впливом лю
дей з цього гуртка їв неї, як каже 
її біограф Олександер Кониський, 
,,'природній національний інстинкт 
розвинувся до високого ступеня 
свідомости, і вона стала великою

Єлисавета Івановна Милорадович, 
родом Скоропадська 

Yelisaveta Myloradovych, patroness 
of 'the Shevhenko Scientific Society
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українською патріоткою. Вона 
пристала до української громади 
в Полтаві, брала участь в усіх за
ходах громади на полі культурно- 
національнім і її господа була 
справжнім українським салоном у 
Полтаві"

Автор допису до львівської 
,,Правди" зприводу її похорону 
1890 розповідає, що коштом Єли- 
савети Іванівни видано в Полтаві 
граматку Золотова (перероблену 
Строніним) і 4 українські Прописі 
Кониського. Коли в Основі обіз
вався голос Костомарова їіро зби
рання коштів на видавання кни
жок для народу, Єлисавета Іва
нівна внесла й туди чималу леп
ту. За ті гроші видано „Арихмет- 
ку“ Кониського, „Оповідання з св. 
Письма Опатовича". Російський 
уряд заборонив дальше видавання 
і зібрані гроші Костомаров повер
нув у фонд на премію за найкра
щий словник української мови. 
Багато допомогала вона недільним 
школам, найбільше дівочим. Одну 
дівочу школу в місті, другу міша
ну на передмісті Павленках і що
денну хлоп’ячу (вечірню) орга
нізовану Кониським і Томашев- 
ським — Єлисавета Іванівна удер
жувала власним коштом; сама хо
дила по школах, сама вчила дітей 
і найбільше любила після школи 
співати гуртом з школярами. Ко
ли в Полтаві зорганізувалося до
волі шкіл, то до шкільної ради 
вибрано репрезентанткою блиса- 
вету Милорадович.

За запомогою Єлисавети Іванів
ни, загальна рада організувала 
була ,,Народню бібліотеку" (чи

тальню). Також при організації 
відчитів та вистав для народу Є- 
лисавета Милорадович брала ак
тивну участь. Рівнож власним ко
штом удержувала школу в селі 
Рибцях. Від московської адміні
страції ця акція, а особливо сама 
Єлисавета зустрічала великі пере
шкоди і прикрості, зокрема від гу
бернатора Волкова і жандармсько
го полковника Белоіва. Вони доби
лись того, що вже 1862 р. мінісгер 
Валуєв позакривав недільні школи 
(в тих школах вчили українською 
мовою) і заборонив театральні 
вистави.

Репресії, щодо українського 
руху які почалися в Росії з 1863 
p., примусили українських діячів 
звертати більшу увагу на Галичи
ну і саме 100 років тому, згідно 
з волею Єлисавети Іванівни, у 
Львові заснували Товариство іме- 
ни Шевченка. Вона подарувала ве
лику суму грошей на ту ціль 
(20,000 австрійських корон). На
укове товариство у Львові хотіли 
назвати просто — „Галицьке Нау
кове Т-во“ , але Єлисавета Скоро
падська Милорадович виразно за
жадала, щоб воно було назване 
іменем найбільшого сина України, 
Тараса Шевченка. Воно поставило 
собі метою видавати книжки і ча
сописи, піддержувати літературні 
й наукові видання. За гроші пода
ровані Єлисаветою Милорадович 
закуплено друкарню, яка стала о- 
снсвою Товариства. !В 1829 р. То
вариство, було зреформоване і ста
ло за короткий час справжньою 
українською Академією Наук.

Ціле своє життя Єлисавета Ми
лорадович віддавалася оправам до- 
бродійсности. Ще як було скасо
вано кріпацтво, вона подарувала 
кожному своєму 'бувшому кріпа
кові по одній десятині землі на 
душу, окрім того, що припадало 
по реформі за викуп1. Вона допо
магала полтавській гімназії та ін
шим школам. Починаючи від 1878 
р. до своєї смерти вона була го
ловою Добродійного Товариства 
у Полтаві та його щедро обдару
вала грішми і са'диібою.

Її смерть з 14— 15 березня 1890 
р. викликала загальний жаль се
ред українського громадянства. 
Кілька років пізніше, автор її біо
графії писав: ,,Доки Єлисавета I- 

(Закінчення на обкладинці)

Наша обкладинка
Сьогодні на обкладинці Ю р ій  З м іє 

б о р е ц ь  — розпис на склі, X IX  стол. 
У малюнках иа склі майстри клали 
основний контур рисунку темною 
фарбою, а проміжки між кснтурни.ми 
лініями заповнювали непрозорими 
кольорами. Малюнок виконувався 
з-заду. Ця техніка виконання творів 
була особливо поширена на Прикар
патті. Малюнки на склі виконує за
любки відома на цьому континенті 
малярка Слава Сурмач.

Свято Юрія, Юрая-Рая, Ирія було 
третім, після Великодня та після „Про
від", стародавнім дохристиянським 
святом наших предків.

Казали: ,,В ссй день сходить весна 
на землю", або: „Перед тим тільки її 
викликали, виглядали, зустрічали, те
пер вона вже тут. Юрій, або Юрай, 
Урай, Рай — це той воротар, що від
микає небо на дощ".*

А я к  з а т р у б и в  п р е с в я т и й  Ю рій  —  
З а з е л е н іл и  го р и , д о л и н и , —
Г о р и , д о л и н и  щ е  й п о л о н и н и .
П іш ли  го л о си  п о  в с іх  н и зи н а х ,
П о б у к о в и н а х , п о  в с іх  н и зи н а х ,
Т а по р іч и н а х , п о  к е р н и ч и н а х .

У сі н и зи н и  з а з е л е н іл и ,
Всі б у к о в и н и  сі з а ш а р іл и .
Т а  з о з у л е ч к и  п о в и л іта л и , 
П о в и л італ и , з а щ е б е т а л и ,
У сі ся р ічк и  п о р о з м е р з а л и ,
У сі к е р н и ч к и  п о в и п о в н я л и , 
П о о б ц в іт а л о  в с е  л ат я т т я м .
Т а  всі о в е ч к и  та  й з а б л е я л и ,
У сі ся  в ів ч а р і із р а д у в а л и * .

Згідно з християнською релігією, 
св. Юрій, великомученик і перемо
жець, походив із знатного роду з Ка- 
падокії, займав видатне становище у 
війську. Згинув як мученик за віру. 
Його ім’я вважалось княжим і більш 
десяти українських князів носили це 
ім’я.

Його залюбки вибирали своїм па
тронам лицарі, козаки, молодь. В 
Україні багато церков носить ім’я св. 
Юрія.

Одна з легенд каже, що цей лицар 
на білому коні вбив триголового дра- 
кона-змія, рятуючи від нього царівну. 
Може тому вважали його опікуном 
жінок, особливо молодих і дівчат, 
які моляться до нього, щоб дістати 
добрих женихів.

* М. Грушевський: „Історія україн
ської літератури", том І, Київ-Львів, 
1923 р. Стор. 183.

Герб роду Милорадовичів 
Co-at of Arms of the Myloradovych 

family



Х Л І Б
Новеля-правда

НАТАЛІЯ КІБЕЦЬ

П отяг опізню вався на півтори 
години. Повідомлення про кіль
кість вільних місць ще не п о сту 
пило, і пасаж ирська каса була з а 
чинена. Д ощ ило П очекальня 
третьо ї кляси була переповнена, і 
гудіння від голосів нагадувало 
бджільник. Щ асливіш і сиділи ка 
лавках, яких було лиш е три на ц і
лу залю , а реш та сиділи або: л е
жали просто на підлозі.

Брудні, обдерті хлопчиська ш а
стали поміж людей, уваж но п ри 
глядаю чись до сплячих.

—  І коли вже той потяг прийде?
—  промовив один з сидячих на 
підлозі. —  О це, втретє чуєм о —  
спізнення на півтори години, а си
димо вж е другу  добу! . . С естра 
писала з Д онбасу  На працю  
там можна влаш туватися, може б 
від голоду врятувався, а то, сиди 
тут . Все не так, як  хотілося б!
—  Він тяж ко зітхнув і замовк.

—  Скаж іть прош у, товариш у, 
чи можна тут щ ось купити? Чи 
при станції є б азар ?  —  запитав 
один з сидячих на лавці. —  Я х во 
рий на легоні й їд у  лікуватися, та 
не маю нічого їсти з собою, а їсти 
так хочеться! Зайш ов було 
до буф ету , мене звідти прогнали.

—  То буф ет не для таких як  
ви або ми . зауваж ив його 
сусід. —  Там м ож уть їсти  лише 
військові і відповідальні партійні 
робітники.

—  Каж ете, їсти  хочете! . Т е 
пер більш ість людей хоче їсти  
Б азар  розганяю ть, а ці будки з а 
чинені і вдень і вночі, бо там ні- 
го немає. На базарі теж  тяж ко 
щ ось купити, хіба холодцю  н ава
реного з людей.

—  Як з лю дей?
—  Та ви м абуть не тутеш ній, 

що не знаєте, з чого варять тепер 
холодець? Котів та собак уж е дав
но поїли , а тепер варять з людей. 
Ви не заходьте далеко від станції,
бо ьге подивляться, щ о ви худий.

Р озм ову перервав крик з п р о 
тилеж ного кутка залі

—  Ти куди? От, я тобі! 
Д ум аєш  що сплю ?!

Леж ачі заворуш илися, піднявся

щ е більший галас. Хтось крикнув: 
—■ Лови його!

Але ніхто не встав і нікого не 
ловив. Д ощ  ущ ух. Н адворі наче 
посвітліш ало. На обрії почервоні
ли хмари. П одавало надію на д о 
бру погоду наступного дня.

—  Кому на Знам ’янку, готуй те
ся до потяга! —  оголосив чер го 
вий по станції.

Ті, що не мали квитків, поспі
ш али до каси. Б іля каси утворився 
натовп. Кожний сунув грош і у ві
конце. Касир щ ось кричав, але йо
го ніхто не слухав. Люди з вузли 
ками, клуночками зібралися біля 
дверей, чекаю чи дозволу  на ви 
хід. На пероні появився черговий 
по станції. Д вері відкрилися. Ю р
ба сунула на перон. Переповнений 
потяг в ’їхав на станцію і зу п и 
нився, чмихаючи парою , закри ваю 
чи брудний перон і обдертих лю 
дей на ньому. Кожний намагався 
пропхнутися у вагон. Ті, щ о вж е 
були у вагоні, кричали, щ о немає 
місць, але люди все ж  лізли. Хоч 
одну ногу поставити. Зам урзан і 
хлопчиська і собі крутилися тут, 
виш укую чи вільного і вигідного 
місця під вагонами.

П ерон опустів. Черговий по 
станції дав сигнал, і потяг руш ив. 
Люди у вагонах почали вигідніше 
влаш товуватися, хто на лавках, 
хто на полицях для багаж у, а д е
хто й у проході між вагонами —  
всюди, де тільки знаходили міс
це. Розглядаю чись по вагоні, м о
жна було бачити виснаж ені об 
личчя людей, переваж но робітни
ків, які працю вали на заводах  і по 
закінченні зміни їхали додому. У 
кож ного був вузлик або скринька, 
в якій вони везли хліб —  свій п а 
йок, одерж аний або куплений у 
крамниці того заводу, в якому п р а
цювали. Цю дорогоцінну річ во 
ни тримали при собі, міцно прити
скаючи до грудей, щ об ніхто не 
вкрав. Один з робітників в ста
ром у подертом у одязі, з  довгим 
брудним волоссям , яке вилазило з 
під подертого картуза, р аз-у -р аз  
совав брудними порепаними р у к а
ми в торбину і виймав звідти крих

ту хліба, обереж но вкладав у рот, 
облизував брудні пальці і, стулив
ши очі, з  насолодою  смакував.

—  Д ивись, П аньку, ти доки д о 
їдеш  додому, то ввесь пайок з ’їси!
—  сказав сусід.

—  Віриш, брате, коли б хата б у 
ла ближче, а то доки д о їд у  То 
за цих кілька кілометрів так нам у
чуся над цим хлібом. Коли б не 
діти, то м абуть, за хвилину п р о 
ковтнув би увесь. Ех! І ж иття ж 
собаче!

—  Рано встаєш , а при їздиш  п і
зно і не маєш часу навіть хліба 
вволю наїстися!

—  Ти що, п ’яний чи дурний?!
—  Чи дум аєш , що ти сам тут си

диш ? —  обізвався хтось.
—  Я бачу, щ о цей сусід теж  не 

більш е наїдж ений, як  і я! —  від
повів П анько. Г ірка усміш ка п р о 
майнула на його вустах.

Колеса вагонів одноманітно від
бивали такт по стальних рейках:
—  цок-цок, цок-цок. . З  кутків 
вагону вилазили тіні, піднімалися 
під стелю, наче б то простягаю чи 
руки, щ об схопити в сво ї обійми 
ліхтар, який ледь-ледь миготів на 
середині вагону. Д ехто з сидячих 
куняв, похитую чись то в один то 
в другий бік. К ондуктор двічі 
пройш ов по вагону, позаглядав 
під лавки і звернувся до лю дей:

■— П рош у уваж ати на сво ї ки 
ш ені та клунки, бо за тими баху- 
рами не вгледиш ! Сотками веш та
ються. —  Він щ е раз оглянув в а 
гон і вийш ов

У П івгородній знову  ввійшли п а 
сажири. Стало щ е тісніш е. У в а 
гоні було ж арко, дарма що потяг 
не опалю вався. Хтось спробував 
відчинити вікно, але сидячі на під
лозі запротестували :

—  Кому ж арко, хай іде на б у 
фер! Там досить свіжого повіт
ря!

Зн ічев’я з  сусіднього вагону п о 
чувся страш ний крик:

—  У б’ю, падлю ко! Як собаку у- 
б ’ю!

—  П устіть мене!
—  У б’ю!
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На Запасовий Фонд Нашого Життя
Знов проминуло два місяці від останнього звідомлення. Подаємо пожертви 

Окружних Рад і Відділів СУА на Запасовий Фонд Н. Ж.
Рівночасно пригадуємо, що ряд Відділів уже зложили суму 500 дол. або 

й більше на цей Фонд. Це є — Окружна Рада СУА з Нюарку, 1 Відділ із Ню 
Йорку, 33 Відділ із Клівленду, 43 Відділ із Філядельфії, 47 Відділ із Рочестеру 
і 82 Відділ із Бронксу. Найбільшу пожертву зложив 64 Відділ із Ню Йорку, 
даючи 1,000 долярів.

Отже в березні й квітні 1973 р. на Запасовий Фонд пожертвували:

— Не бий його, він ще дитина!
—  Не смій бити!
Вздовж вагону біг хлопчина ро

ків десяти з розбитим обличчям. 
Кров лилася на подерту сорочку.

—  Держіть! Держіть його!
—  Уб’ю проклятого!
— Та держіть же!
За хлопчиком гнався робітник 

років п’ятидесяти, а інші робіт
ники бігли за ним і намагалися 
стримати його. Пакько перейняв 
хлопчика і затулив собою.

—  Постривай, товаришу! Не 
маєш права так бити дитину!

—  Не маю!? — він має право 
красти мою пайку хліба? В мене 
дома восьмеро дітей і жінка хвора! 
- -  Дядечку! Батечку рідний! Про
шу, не дайте убити! Дядечку! Я 
не злодій! Я не хотів красти. В нас 
дома лишилися ще дві сестрички і 
маленький братчик. Тато і мама та 
дві сестрички померли в цьому ти
жні. Я хотів урятувати моїх сестер 
і братика від смерти та й поїхав з 
хлопцями до міста. Напросив там 
трохи а міліція все забрала в ме
не. З чим я мав вертатися? Тоді я 
і вирішив украсти ваш хліб. Я не 
подумав, що у вас можуть бути 
такі самі голодні діти, як і я!

— Простіть мені. —  Божуся, по
мру, а більше ніколи не крастиму 
хліба! —  хлопчик плакав, розти
раючи сльози, кров і бруд по ли
ці, а з ним плакали всі у вагоні.

— Боже, зглянься над нами! 
До чого ми дійшли?

—  Гірше за дикого звіра стали.
І де таке бачено, хто повірить?!

■—-Нема що їсти! Весна надворі, 
а сіяти нема що.

—  У сусідньому селі, —  обіз
вався один з робітників, поза
вчора активісти замордували всю 
родину. Чоловік десь дістав мі
шок зерна, привіз до хати та й за
копав у клуні, а сусід підгледів і 
доніс. Так вони прийшли вночі, за
ставили викопати зерно і в тій же 
ямі постріляли —  його і жінку, а 
дівчинку восьми років живу 
вкинули в яму і засипали землею.
—  А у нас . міліція заарешту
вала одних. Дітей своїх порізали 
та й поїли.

—  У імістах також не ліпше. Кру
гом на вулицях лежать пухлі — 
продовжував третій.

—  Чи мертвий, чи ні, а міліція 
всіх скидає в яму.

Окр. Рада СУА, Філядельфія 180.00 
Галина Царинник, голова

11 Відділ СУА, Трентон 100.00
Оксана Микитин, голова 

43 Відділ СУА, Філядельфія 100.00 
Ірина Мамчин, голова 

49 Відділ СУА, Бсфало 100.00
Марія Паньків, голова

К я и г е м о ї

■— П росто їш  цілу ніч за  хлібом 
і з нічим ранком ідеш  на роботу.

Так нанизувалися події, щ о від
бувалися на весні 1953 року.

—  Сину! На тобі половину м оєї 
пайки, тобі і твоїм  сестрам та б р а
тові! —  сказав той, у кого хлоп 
чик украв хліб. —  А другу  п оло
вину, віддам своїм . Та прости 
мені, що я так  дуж е вдарив тебе.

—  Д ядечку! Спасителю мій! ■— 
Я вік не крастиму! Я молитимуся 
за  вас!

Х лопчик схопив руку  робітника 
і почав ї ї  цілувати. Р обітник вий
няв з киш ені брудну хустину і п о 
чав обтирати кров і сльози на о б 
личчі хлопчика. Хлопчина забув 
про біль і кров. Тримаючи хліб у 
руках, він дотуляв його до вуст, 
нюхав, притуляв до грудей і час 
від часу лизав.

—  Чому ти не їси ?  З ’їж  
трохи.

—  Ні, я буду їсти  разом  з м о ї
ми сестрам и і братиком! — відпо
вів хлопчик. —  Вони чекаю ть на 
мене. Ой! які ж  вони раді будуть! 
Спасибі вам, дядечку. Н іколи не 
забуду! Скільки житиму, буд у  за 
вас Б огу  молитися!

Е9 В'дд. СУА, Балтимор, збірка 108.09 
Анна Стельмах, голобл 

74 Відділ СУА, Шикаґо 100.00
Олена Турула, голова 

76 Відділ СУА, Воррен 50.00
Оксана Омецінська, голова

ЕЗЕКУТИВА СУА

—  Вже й додому недалеко. Т р е
ба збиратися.

П отяг притиш ував хід. П очався 
рух у вагоні. Готувалися до вихо
ду. Л іхтар загас. їдкий сморід ви 
їдав очі. Сірий ранок заглядав у 
вікна вагону.

О береж но притискую чи хліб до 
грудей, хлопчик разом  з іншими 
п осувався до виходу.

Сірі тіні розпливалися в сірому 
тумані квітневого ранку.

У країна, квітень 1938 р.

ДЯКУЄМО...
На наш заклик подарувати нам дав

ні числа і річники „Нашого Життя“ 
відгукнулась п-ні Людмила Сердюк
із Трентону і пожертвувала цілий 
комплет за pp. 1954—1971. Завдяки 
тому ми могли скомплетувати річники 
й обдарувати ними університетські 
бібліотеки в Канаді. Щиро дякуємо!

Редакція „Нашого Життя44

Хто думає про науку, той любить 
її, а хто її любить, той ніколи не пе
рестає вчитися, хоча б зовні він і зда
вався бездіяльним.

З афоризмів Гр. Сковороди

Баняючи побудувати тривкі основи під журнал „Наше Життя44 Екзекутива 
СУА створила Запасовий Фонд. Пожертвами Відділів створимо підставу, на 
якій наш журнал зможе певно розвиватися й існувати.

Бажаючи причинитися до Запасового Фонду й у відповідь на заклик 47 
Відділу СУА — складаємо 500 дол. на ту ціль і кличемо ті Відділи, що в спро
мозі зложити таку ж суму.

Управа 43 Відділу СУА ім. Олени Пчілки у Філядельфії



Дарога Маріє Павлівна! ГАННА ЧЕРІН Ь йому туди передати, щ об знав, іцо 
є в нього мама.

М инуло п’ять літ, як Ви нас п о 
кинули. І десять літ з того часу, 
як  я з Вами познайомилась. Т іль
ки десять літ —  чи аж  десять літ
— не знаю , що вірніше. Здається , 
щ о знала Вас дуж е довго, як  р ід
ну маму. А ми ж усього  двічі б а 
чились, кож ного разу  кілька го 
дин, а реш та приятельства йш ло 
в листуванні.

О так промовляю  я до М арії П ав
лівни Ю ркевич, ніби пиш у їй  щ е 
одного листа. Ми познайомились 
із нею так, як  я із своїми най кра
щими друзям и познайомилась: при 
громадській роботі. Вона за п р о 
сила мене написати їй  щ ось для ї ї  
„куточ ка" в „Наш ім ж и тті“ ; я од
ного р азу  прислала якийсь дитя
чий віршик, і з того часу ніколи 
їй  не відмовляла. Як М арія П ав
лівна просить —  щ об не було, я 
напиш у, і саме те, щ о їй  потрібно. 
І щ е й слухалась, як  вона мене 
прохала те чи інше змінити і не 
„огри залася" так, як  до інших р е 
дакторів.

Ну, бо як м ож на було відмови
ти такій розумниці, таком у за к о 
ханому в свою працю  педагогові, 
людині з таким великим і лю бля
чим серцем ? Її можна було т іль
ки підтримувати, бо інакш е б у 
ло б соромно мені й іншим. Коли 
я з нею познайомилась, їй  уж е 
наближ алась вісімдесятка, а з ви
ни одного поздоровлю вача в ж у р 

налі трапилась помилка —  напи
сано було, що їй  уж е вісімдесять 
п ’ять літ. І я, „н ічтож е усумня- 
ш ас я“, з вісімдесятл’ятиліттям ї ї  і 
поздоровила! М арія П авлівна в 
наступнім листі спростувала п о 
милку, і я не знаю , чи була вона 
так, як всі інші жінки, ображ ена 
додаванням віку замість відніман
ня, чи може й рада була додати ті 
п ’ять літ, щ об почванитись своєю 
осінньою красою  —  от, мовляв, 
скільки літ, а я он яка!

П роте, так, мабуть, не було, бо 
М арія Павлівна була страш енно 
скромна. Враж ена преш ою  зустр іч
чю з нею, я зауваж ила в однім р е 
портаж і, щ о вона —  красуня, з ї ї  
молодечими блискучими очима й 
чудовим срібним волоссям , щ о щ е 
гарніш е виглядало на фоні чорн о
го оксамитного капелю ш ика (не 
хустки ).

—  От, що ви про мене написа
ли! —  Б ідкалась потім М арія П ав
лівна. —  Т аж  яка я красуня?! Я 
навіть зам олоду красунею  не б у 
ла, от подивіться на знімки...

—  Дивлю сь і бачу красуню . То 
ви, М аріє Павлівно, недобачаєте. 
Та вж е ж  за  щ ось ваш чоловік  вас 
полю бив...

—  Ох, як то давно було!.. Нема 
вж е мого лю бого, але є син; пи 
ш е мені, книжки висилає, а н ещ о
давно навіть щ ось солоденьке ви
слав... Ну, та й я стараю сь щ ось

Ч ерез кілька місяців після на
ш ого знайомства ми вж е почали 
листуватись не тільки про дитячі 
твори для ж урналу, а й про все 
на світі. М арія П авлівна неодм ін
но хотіла знати, де я бувала на 
вакаціях, просила ф ото прислати 
— ■ хоч подивитися. І хоч їй  самій 
було вж е так багато літ, вона теж  
не була домосидом. З а  все своє 
ж иття стільки вона вивчила й ви 
ховала молодих людей, щ о, виріс
ши, вони ї ї  не забули  й наперебій 
запрош ували  поготостю вати в 
них. А недавня атака серця веліла 
бути обереж ною , далеко не їзд и 
ти, та щ е й автобуси дуж е гец а 
ють на вибитих дорогах. П роте, 
М арія Павлівна не могла подолати 
спокуси і таки їздила в гасті то в 
Ню Й орк, то до Клівленду. Там 
насолодж увалась квітами, тінню 
буйних дерев. А якщ о була вдома, 
то й коло себе знаходила красу  ■— 
навесні зацвітали коло вікна кон
валії, ї ї  улю блені квіти, а пізніш е 
п ’янко пахли липи, що ними була 
обсадж ена вулиця. Не дивлячись 
на свою лагідність і делікатність, 
М арія П авлівна була вимогливим 
редактором . Л егенько підходила 
„обиняком " і просила, щ об у то ч 
нити той чи інший образ чи ви 
раз, бо дітям треба поясню вати 
точно і яскраво. То, на ї ї  думку, 
горобці не м ож уть ,,співати", а 
тільки цвірінькати, то хлопчик по
чав навідуватись до ш коли з вес 
ни, а потім сказав восени, щ о вж е 
рік минув з того часу ■—  як  ж е 
може таке бути? Одного р азу  в о 
на мені поскарж илась, щ о в над і
сланім оповіданні вона не зн ай 
ш ла ніякого драм атичного момен
ту, щ об маляр міг передати  те 
малюнком. М ене вхопив сміх, я 
пиш учи листа реготалась і пообі
цяла, що в наступнім оповіданні 
або „дж ет" приземлиться на самім 
п орозі, або ведмідь ухопить хлоп
чика в обійми. Останню обіцянку 
я таки здійснила: в оповіданні про 
пікнік справді з ’явився ведмідь (щ о 
втік із цирку, отж е, на щ астя, був 
не такий уж е страш ний, але ц ь о 
го ніхто не знав, і всі п ереляка
л и сь )... Як і слід було сподіва
тись, твір б>в належ но ілю строва
ний до цього  „драм атичного м о
м енту".

Марія Павловна Юркевич у колі своїх друзів: зліва на право — Олена Чехів- 
ська, Ізидора Борисова, Надія Іщук і Марія Юркевич. — Світлина знята у Фі-

лядельфії.
L ate M aria Y urkevydh am ong her friends (first from  rig h t) .

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Марія Павлівна цікавилась гро
мадським життям Філядельфії, по 
мірі сил учащала на імтірези, хоч 
дедалі більше втрачала слух, і де 
її змусило покинути свою улюбле
ну педагогічну діяльність і зосе
редитись на журналі. Проте, во
на розуміла все, що до неї гово
рили і навіть не перепитувала. Її 
жваві глибокі чорні очі не відри
вались від співрозмовця, і вона ні
би серцем слухала. Цікавилась у- 
сім, але не поспішала засуджувати 
ті чи інші вчинки, а на мої запи
тання про деякі філядельфійські 
сенсації часом відповідала, що во
на не дсбре чує, то як слід всього 
не знає.

Майже до кінця свого світлого, 
трудового життя Марія Павлівна 
ке покидала праці. В останній рік 
пані Лідія Бурачинська їй пома
гала з усіх сил, щоб таки не ро
зірвати цей тісний зв'язок твору 
і творця, а співробітники намага
лися вчасно і слухняно постачати 
матеріял. Але настав кінець —  і 
тепер Марія Павлівна Юрке-вич ■— 
лише у наших спогадах.

А проте, не тільки в спогадах. 
Лишилась її  традиція. Чи ж дума
ла я, що кілька літ по її смерти 
мені судилося перейняти її обо
в’язки? Я відмовлялась, з бага
тьох причин мені було важко взя
ти це редакторство, але коли пані 
Лідія згадала, що справу Марії 
Павлівни треба продовжувати —  я 
погодилсь.

І от тепер листуюсь я з своїми 
авторами так, як колись Марія Па
влівна із своїми... Але, правда, не 
так. Я намагаюсь бути такою, як 
вона, але мабуть інакша. В кожнім 
випадку, і для мене мої співавто
ри —  як своєрідна сім’я, ■— вони 
для мене живі люди, що з ними я 
хотіла б особисто приятелювати. 
Час і інші обов’язки не дають ме
ні змоги виконати те, що я хоті
ла б, але в серці таке відчуття є, 
і я сподіваюсь, що мої дорогі ко
леги це відчувають. Вони також 
пам’ятають нашу любу Марію Па
влівну і, з уваги до неї, добре 
ставляться й до мене.

Ні про що не турбуватись, ні за чим 

не турбуватись —  значить, не жити, 

а бути мертвим, адже турбота —  рух 

душі, а життя —  це рух.

З афоризмів Гр. Сковороди

Відгуки

У Вістях з Централі в березне

вому числі ,,Нашого Життя“ ми

стецька референтка Гол Управи 

СУА Слава Ґеруляк писала про 

мистецькі виставки, які влашто

вують Відділи СУА. її  вказівки 

найшли відгук, про що свідчить 

лист, який одержала вона від го

лови 12 Відділу СУА, Клівленд.

Дорога Пані Славо!

З приємністю читали ми в берез

невому числі „Нашого Життя44 Вашу 

відозву в справі відповідного рівня 

мистецьких виставок чи інших ми

стецьких виступів. Вітаємо ту ідею 

сердечно.

З нагоди Річних Зборів нашого мі

сцевого Відділу УККА ми вислали до 

них письмо з нашими різними поба

жаннями, де, між іншим, запропону

вали щось подібне, а саме, щоб Відділ 

УККА покликав Комісію знавців, до 

якої різні організації, які виступають 

в американському світі, репрезенту

ючи українське мистецтво і т. п., зго- 

лошували б свій плян і дістали від 

даної комісії одобрення, що вони є 

правильно підготовані до виступу. 

Спонукали нас до того різні випадки 

в нашій громаді. Щ е не знаємо, який 

вислід буде мати ця наша пропозиція.

Наші майбутні мистецькі почини 

будемо голосити у Вас завчасу.

Недавно відбули ми мистецьку ви~ 

ставку з маестром Гніздовським. 

Ми вдоволені з перебігу, про подро

биці напевно розкаже Рам маестро 

сам. Напевно приємно Вам буде по

чути, що більшу частину доходу з 

тієї імпрези ми призначили на Му

зей СУА.

Була ще в нас ідея влаштувати ім

презу про цей Музей, Із ціллю запі

знати з ним наш Клівленд. Можливо 

це зробить на осінь Окружна Рада. 

Наше питання: чи приїхала б п-ні О. 

Грабовенська з такою доповіддю?

Остаємось із щирим привітом —  

Д а р і я  Г о р о д и с ь к а  

голова 12 Відділу СУА 

ім. Ол. Пчілки в Клівленді 

***

Щ Е ПРО ПИСАНКУ

Запит Союзянки з Шикаґо: Як да

леко сягає писання писанок у мину

ле? В одному джерелі я знайшла, що 

від 13-го стол., але без будь-якого 

пояснення.

Традиція писання пиганок на Укра

їні походить ще з псрсдхристиян- 

ських часі». Для наших предків яйце 

відогравало важливу ролю в бага

тьох релігійних ритуалах. Через свою 

специфічну ферму воно стало симво

лом сонця, яке своїм життєдайним 

промінням пробуджувало, заплідню

вало й відроджувало природу по дов

гій зимі.

На те вказують космогонічні знаки, 

тобто символічні зображення сонця 

та інших небесних світил, які дуже 

часто виступають в орнаментиці пи

санок. Також жіночі зображення бо-

гинь Жити, Мокоші, Берегині, Вели

кої Богині, символи життя і плодю- 

чости, дуже поширені в 5— 6 стол. по 

Хр. в ужитковому мистецтві, свід

чать про їхнє передхристиянське по

ходження.

Можна припускати, що деякі роди 

орнаменту на писанках, як, напри

клад, меандр, походять ще з часів 

палеоліту, ЗО— 40 тисяч років тому. 

Трипілля, знане із своєї високоми

стецької кераміки (3500 років перед 

Христом), залишило нам свій спіраль

ний орнамент, прикладом якого є 

т. зв. ,,безконечник“.

Із приходом християнства писанки, 

як і більшість старовинних мотивів, 

увійшли в нову релігійну систему, 

они стали символом Воскресіння Хри-

Керамічна писанка з орнаментом „со- 
сонки“, яка символізує „небесного 

змія“



Сьогодні Ващукам поставили телефонстового з додатком при цьому ряду 

нових символів, як риба, хрест, цер

ковця.

У княжій добі (X— X III ст.) дуже 

поширені були також керамічні пи

санки з своєрідним орнаментом „со

сонки". Це була стилізація вічнозе

леної трави, яка в народі символізу

вала летючого „небесного змія“, що, 

згідно з уявленням наших предків, 

запліднював яйце. Такі писанки були 

розмальовані жовтими й зеленими 

поливами.

В єгипетській мітології Хнум, бог 

творець, якого ім’я означає „той, хто 

формує", створив яйце світу з глини

з ріки Нілю на гончарському крузі. 

У старовинних єгипетських рисунках 

є зображений бог Птаг із Мемфісу, 

який сидить на троні й на гончар

ському крузі формує золоте яйце — 

символ сонця.

Як видно, символи, їх значення й 

функції можна знайти в різних кра

їнах у дуже зближеній і подібній 

формі. Перед дослідниками ще бага

то таємниць жде свого вияснення.

Слава Ґеруляк

* *
*

До статті пані Теодозії Савицької 

В СПРАВІ ЗАВІІЦАНЬ

Дуже цікаво було прочитати те, що 

пані Савицька написала про завіщан- 

ня. Це правда, що ніхто з членок не 

думає про свою організацію, яка вже 

існує майже п’ятдесят років, то мо

гла б і повинна б після стільки літ 

трохи інакше виглядати. Але, правду 

сказати, ніхто ніколи про те не зга

дував, що добре було б членкам па

м’ятати про свою організацію. Нехай 

би там не тисячі, а кілька соток ча

сом хто записав, то за п’ятдесят років 

призбиралось би.

А часом ще читаю, що на поминках 

усі гарно згадували покійну і гарно 

попрощали її від СУА, і з Централі 

представниця була, і з цієї сумної 

нагоди переведено збірку на таку, чи 

іншу організацію, але забули про 

СУА.

Хочу Вам усім тут сказати, що й я 

не думала про запис, але як прочи

тала про „Завіщання“, то таки поду

мала, що то гріх забути про СУА, і не 

скажу Вам скільки, а таки щось там 

зараз записала. Як відійду, то хай 

знають, що я була правдива

Союзянка.

(Докінчення)

...„це прийшов Федя Стонаць- 
кий, напарник Івана Івановича. На 
одному варстаті працюють, тільки 
в різкі зміни. Прийшов Федя Сто- 
нацький з новим туго набитим 
портфелем.

—  Добрий вечір вам!
—  Дядю Федю, а ми телевізо

ра купили! —  гукнув Володя.
—  Телевізора? Це добре.
—  Кольорового!
—  Кольорового? Це добре.
—  А пальто не купили, —  зіт

хнула Ольга Архипівна.
—  Пальто? Це добре.
—  До-обре?
—  Тобто, я хотів сказати... Я 

он портфеля купив.
—  А що ти збираєшся в ньому 

носити? —  запитав Ващук.
—  Я знаю? Йду. Дають порт

фелі. Став. Взяв.
—  Дають? —  здивувався Мо- 

зель.

Сусідка Тося його просвітила:
—  Те чого багато —  продають, 

а те чого мало — - дають. За гроші 
звичайно.

—  А ну, покажи, що ти там ку
пив? —  поцікавився Ващук.

—  Не відкривається.
—  Що не відкривається?
—  Портфель не відкривається. 

Закритися —  закрився, а відкри
тися ке хоче.

Сусідка Тося тут таки поради
ла:

—  То треба подивитися на яр
личок, яка фабрика робила, від
правити на фабрику, хай обміня
ють на такий, що відкривається.

—  ...і не закривається, —  додав 
Сашко.

—  Треба, —  погодився Федя, —
—  тільки куди? Ярличок всереди
ні...

—  Набитий він у тебе, чим ти 
його набив?

—  Йшов —  давали, став —  у- 
зяв —  вшпилив Сашко.

—  Ну да —  не сприйняв іронії 
Стонацький.

—  А ну давайте, —  запропо
нував Сашко, —  спробую відкри
ти. Правда мій профіль —  елек
троніка, але невже людина з май
же закінченою вищою технічною

освітою не спроможеться відкрить 
портфеля?

—  Часом, —  зітхнув Ващук, —  
не вищої освіти, а молотка треба.

Сашко заходився коло портфе
ля. Ольга Архипівна зітхнула:

—  І що за день такий покупний? 
Старий —  телевізора, Федя —  
портфеля.

—  А ще як ваш телевізор пра
цюватиме, як у товариша Сто* 
нацького портфель відчиняється,
—  не втрималась Сусідка Тося".

А Сусідьку Тосю не покидала
цікавість:

—  Та ша, годі вам, от цікаво, 
чим товариш Стонацький свого 
портфеля натрамбував?

Стонацький дістав з портфеля 
головку капусти:

—  Ось капусту взяв...
—  Давали —  взяв, —  знову 

підпустив шпильку Сашко.
—  Ну да, —  Федя ні іронії, ні 

жартів не розумів. —  Ще ось бі
лила...

—  Ти що, ремонт робитимеш?
—  поцікавився Ващук.

—  Чому ж ремонт? Я так...
—  Давали —  став, взяв, ■— це, 

звичайно, Сашко.
—  І правильно зробили, —  за

грала очима до Феді Сусідка Тося, 
бо чоловіка вона не мала, а Федя, 
у свої сорок два роки, був тим ча
сом холостяком, —  і правильно 
зробили. Тепер люди беруть не 
тоді, коли треба, а тоді коли є.

—  Ну да. Що я ідіот, ходити з 
пустим портфелем?

—  Ти, Федю, хазяйська дитина,
—  сказав Ващук, —  що ти там ще 
узяв ?

Федя Стонацький дістав з порт
феля мя-сорубку. Сусідка Тося і 
Ольга Архипівна тихо застогнали 
від захоплення.

—  Для чого тобі мясорубка?— 
здивувався Ващук. —  Холостяк, 
харчуєшся по їдальнях...

Сусідка Тося знову заграла очи
ма до Феді Стонацького:

—  І правильно, і правильно, то
варишу Стонацький, зробили. За 
товариша Стонацького тепер кож
на женщина піде, бо кожна женщи- 
на добре знає, що таке в наш час 
мясорубка. Мясорубка в наш час 
проблема!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  І от ви мені скажіть на ми
лість Бож у, щ о з тими м ясорубка- 
ми робиться? —  сказала О льга 
Архипівна. —  Літаки ми робимо, 
ракети  робимо, екскаватори  різні 
робимо, а до м ясорубки руки не 
доходять —  дефіцит. Т ут Ст-окаць- 
кий подалі од гріха почав ховати 
свою м ясорубку, ненароком за ч е 
пив пакунок, щ о його поклав на 
стіл Сергій, і той важкий пакунок 
гримнув на ногу Пилипу Филоно- 
вичі. Той завив несвоїм  голосом і 
застрибав по кімнаті на одній нозі.

—  Ой, скалічили, ой ногу р о з 
плескали! А там щ е й мозоль!

—  Вибачайте, я не хотів! —  
бідкався Федя.

—  Знаю , що не хотіли, але м е
ні від того не легш е. Щ о ту т?  Ган
тел і?

—  Ні, ту т  подарунок Галі, —  
підняв пакунок Сергій.

—  Мені, такий важ кий? —  зд и 
вувалася Галя.

—  Але з легким серцем д а р у 
ється, —  сказала Сусідка Тося.

Саш ко зробив припущ ення, що 
в пакунку золото , бо щ о щ е м ож е 
бути таким важ ким? А Пилип Фи- 
лонович, якому було дуж е цікаво, 
що саме розплескало йому м озоль, 
вж е нетерпляче розгортав  п ак у 
нок.

—  Не золото, а блищ ить! ■— 
сказав він.

Знаєте, щ о було в п ак у н к у ?  В 
пакунку був модний нині дівочий 
пояіс із металевих кілець. Правда, 
занадто масивний. Тут, видно, на 
його виготовлення деф іцитного м е
талу  не жаліли.

—  Ой який гарний! —  сплесну
ла руками Галя.

Толю кя подумав, подумав і 
хм и кн ув:

—  А як  ти його носитимеш, т а 
кий важ кий? щ е гриж у наж ивеш .

—  Зате модний, —  ледве втри
мую чи його в руках, сказала Галя.

—  Сам виточив! ■—  похвалився 
Сергій.

—  І скільки ж отак м еталу к р а 
д у ть?  —  спробував прикинути Мо- 
зель.

—  Хібаж тільки м еталу? —  
зітхнув Ващ ук.

П рактичний Ф едя Стонацький 
взявся п ід раховувати :

—  На екскаватор краденого по 
дрібницях м еталу вистачить.

—- Ось твоя м ясорубка, —  ск а
зав Ващ ук, вказую чи на пояс.

....Сергій обурився. А тоді з г а 
дав:

—  У нас днями в цеху  хлопці 
знаєте що встругнули. На п івлітра 
заклалися, щ о відро з, цеху через 
прохідну винесуть. І винесли! І як  
хитро! Націдили ем ульсії повне 
відро, несуть. На прохідній вохро- 
вець: „К уди емульсію  н ес ете? “ А 
вони: ,,Нам трохи треба" „Н е 
д озволяється" , —  каж е. Емульсію  
вилив, а відро оддав. Сміху було!"

Т ут коментарі зайві. З  ж иттям в 
,,С овєтах“ з його „поступом " —  
треба нам знайомитись. А ця г у 
м ореска талановито написана —  
дає нам образ з сучасного ж иття 
в У країні.

В идрукована ця гум ореска, як 
вже було сказано в ж урналі „ Р а 
нок" —  Громадсько-політичний і 
л ітературно-худож ній  ілю строва
ний ж урнал  („н а  украінском язи- 
к е “ ) —  центрального комітету 
ЛКСМУ. Чч: 4, 5 і 6 за  1972 р.

Н. М.

Із листів до Редакції
ПРО НАШІ ВЕЛИКОДНІ ЗВИЧАЇ
Наших троє дітей: Оксана, Надя й 

Андрій (усі одружені) поселилися в 
стейті Джорджія. Причина: праця у 
Вестерн Електрік. В окруженні немає 
там українців, а тим самим і україн
ської церкви. Але діти зберігають 
українські традиції і вплітають їх у 
свій побут. Велике зацікавлення, на
приклад, вніс Великодній кошик із 
СВЯЧЄНИІМ, що вони принесли до римо- 
католицької церкви. Священик умі
стив кошик на столі-престолі, на яко
му правив Службу Божу, виголосив 
осібну проповідь про цей дуже гар
ний звичай посвячення харчів і за
охочував до наслідування того зви
чаю. Жіноцтво, заохочене такою про
повіддю священика, відразу присту
пило до власниць кошика — Оксани, 
Наді й Елі та зацікавилися, що там 
у тому кошику є. Очевидно, дістали 
всі потрібні пояснення.

В останньому листі пише Надя: ,,В 
американській газеті, що виходить в 
Атлянті, подали припис паски з по
ясненням, що це є страва, виконана 
з сира і журавлини. Написала я їм, 
що паска ■—■ це наше обрядове печиво 
на Великдень. Згадала при тому, що

українці святять її, описала прн тому 
писанки і крашанки. Залучила до ли
ста листівку з писанками й одну з 
моїх знимок — Великодній кошичок, 
готовий до посвячення, і вислала. 
При кінці листа побажала редакції 
газети щасливих свят і подала також 
наш Великодній привіт „Христос Во- 
скрес!“ та значення його.

Прийшла відповідь з „Атланта 
Джорнал“ :

Thanks for your letter. I found it 
very interesting and it gave me an 
idea. Do you think w e m ight be able 
to do a story next year just before 
Easter? I think it would make an 
interesting feature explaining some 
of the customs and food you asso
ciate with Easter. Perhaps you would 
be w illing to bake a few  of the tra
ditional foods for us to photograph 
and would share the recipes wiith us. 
Let me know your feelings about 
this. v

Sincerely  
Nina Vollertsen  
Pood Editor

А тепер Надя журиться приписом 
на паску. Чи не могли б Ви, пані ре
дакторко, подавати такі приписи не 
лиш на Великдень, але й на Різдво. 
Напевне маєте їх уже готові в англій
ській мові. Коли б я їх дістав, то міг 
би відбити дітям до використання.

Роман Тимчук

Як гарно, що Ваші рідні так збері
гають нашу традицію і пишаються 
нею. Видно, що в рідному домі вщі- 
плено їм пошану й любов до нашої 
старовини. Приписів на паску й інше 
обрядове печиво є багато. Наш 12 
Відділ СУА ім. Олени Пчілки в Клів
ленді видав книжечку обрядових 
страв англ. мовою і це Вам напевне 
послужить. Подаємо такі приписи та
кож у нашому журналі, отже з того 
вони також можуть користати. Ред.

ДЯКУЄМО...
Пані Уляну Любович, редакторку 

„Нашого Життя", просимо прийняти 
щиру подяку за прочитання на шир
ших сходинах нашого Відділу есею 
про письменницю Катрю Гриневиче- 
ву. З тієї нагоди пересилаемо 10 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

Управа 82 Відділу СУА 
Бронкс, Н. И.

Два рази дає. хто скоро дає!



о. климишин
ТРАВЕНЬ — МІСЯЦЬ МАТЕРІ

Місяць травень присвячений ма
тері. Вшановуємо в тому місяці 
Пречисту Діву Марію травневи
ми Богослужбами. Чудовий зви
чай, дуже широко практикований 
у нашій молодості, поволі завми
рає. Вшановуємо і рідну матір. 
Діти і старші, що в них ще матері 
живуть, хочуть той день зробити 
для неньки радісним і погідним. 
Вшановуємо і матір Україну, що 
залишили ми її у горе люте на 
страшні знущання і терпіння.

Згадуючи цей день і наше від
ношення до тих трьох матерів, за- 
становімся над останнім: відно
шення матері-українки в нових 
країнах поселення до залишеної 
України.

Мати це ссередня постаь у ро
дині. Це та, що лучить покоління 
живих і ненароджених. Це та, що 
передає з покоління у покоління 
рідну духовість, в’яже їх із цілі
стю, кладе підвалини збереження 
роду, нації. В нових країнах це 
трудна справа, виповнити завдан
ня, що його кладе на плечі ма
тері рідна країна. Тиск довкілля 
дуже великий. Інші вартості, інак
ше відношення людини до люди
ни, навіть до рідної матері воно 
стало інакшим. Українську матір 
ніхто не звільнить у нових кра
їнах поселення від обов’язку ви-

Вулигний рух
Живемо у великих містах. Вули

ця і її перехід це, може, перше, 
з чим дитина зустрічається, 
живучи у великому і рухливо
му місті. Дитині грозить небезпе
ка. Поборення тої небезпеки ди
тину має привчити світличка.

Відповідною розповіддю про ву
лицю належить навчити дитину, 
як виглядає вулиця. Поділена во
на для пішоходів і їзди автома
шинами. Вулиця позначена, куди 
проходять пішоходи. Позначена 
світлами, коли вільно переходити, 
а коли треба почекати на дозвіл

ховувати дітей у свідомості свого 
походження! На те Бог нас зберіг, 
щоб ми в затишші спокійного жит
тя вільного від страху і переслі
дувань плекали вартості, що в’я
жуть наших дітей з Рідним Краєм. 
Це віра в Бога, плекання чудо
вого обряду, рідна мова — підста
ва збереження ідентичносте і піз
нання вартости свого походження. 
Без знання мови трудно знати рід
ну культуру, а вже неможливо її 
творити. Все те, що визначає у- 
країнця, дістає дитина в родині, 
школі й у ріднім середовищі. Ди
тину виховується від дуже ран
нього віку. В тому призначення 
української дитячої світлички, що 
крім приготування дитини до жит
тя та школи, українська світличка 
має ще обов’язок покласти сильні 
підвалини під українську людини. 
Програма світлички виповнена 
вивченням пісень, звичаїв, а го
ловне рідної мови.

Як чудово проходять програми 
в дитячих світличках у Дні Мате
рі! Розпромінені личка, в руках 
китиці квітів для матері за ї;ї 
труд.

Українська мамо, не жалій тру
ду. Віддай своє серце і свій час 
рідній дитині, щоб виховати її в 
українськім середовищі на славу 
Боїга і добро українського народу!

переходу. Треба дітям вияснити 
краски світел і їх значення при пе
реходах. Якщо кімната, що в ній 
відбуваються зайняття, є велика, 
можна дуже гарно перевести з 
дітьми вправи переходу улиці. Як
що є довгий коридор, можна йо
го використати для вправи. Роз
малювати світла, розставити їх та 
маніпулюючи ними вивчити діто
чок, як належить бути обережним 
пр'и переході вулиці. Не вільно од
наче, оповідаючи про уміння пе
реходити вулицю, перебільшува
ти небезпеку і її наслідки, бо є

можливість, що дитині при пере
ході буде трудно перебороти 
страх, що може спричинити непо
трібно катастрофу. Спокійно ви
яснити, що грозить небезпека і 
що. треба бути обережним, щоб 
її виминути. В дальшому таки 
треба вийти з дітьми на вулицю. 
Тепер по містах у шкільних годи
нах є ,,добровольці", що пома
гають дітям у переході вулиці. 
Можна з того скористати. За до
помогою саме тих „доброволь
ців" переходити з дітьми вулицю, 
щоб діти набрали вправи, а голов
не сміливосте при переході вули
ці. Також діти мусять бути свідо
мі, що ті добровольці, одягнені у 
відповідні костюми, це їх прияте
лі, що помагають їм уникнути не
безпеки при переході вулиці. їх 
належить слухатися, а не пере
бігати вулиці самому.

При цій нагоді, як при кожній 
іншій розповіді, дитина засвоює 
нові слова, збагачує свій словник 
словами: вулиця, світла, краски, 
небезттека, вуличний рух і т.п.

Дуже помічним для запам’ятан
ня всіх вказівок є після вправи 
переходу вулиці дати дітям можли
вість розмалювати це все на папе
рі відповідними красками із заз
наченням світел, людей, автома
шин тощо. Можна також для впра
ви — вивчення нових слів, подати 
батькам на папері слова, що їх 
діти вивчили при цій нагоді, щоб 
батьки в розмові з дітьми ужива
ли цих слів, що поможе дітям їх 
запам’ятати. О. Климишин

М А М А
У кожною з нас є шма своя,
Та нема такої, як мама моя.
Голубе те небо, що геть понад нами 
Але більш голубі любі очі мами.
Дорогі є перли й різні самоцвіти 
Та серденько мами найдорожче в світі.

Коли хмари нашлють журбу що не
[треба,

То усміх матусин наче сонце з неба.

Вітер шепче пісні з вечора до рана 
Та не заспіває, як мама кохана.

Мамо моя люба, Тобі на привіт 
Пишу оцей віршик й зичу многих літ.

ІРИНА ЩЕБІВОВК
XII кл. школи Ст. Джон у Вінніпезі 

(Із шкільного журналу „Смоло- 
скип“, 1972)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Новинки з Централі Запасовий Фонд 
Н. Ж.

Опікуни української молоді в Бразилії
В нашій акції стипендій для української молоді в Бразилії ще не можна 

робити підсумків. Але все ж таки добре зладити перегляд опікунів та студентів 
чи учнів, що користають із стипендії. Це дасть нам погляд на успіх тієї акції 
та її  прямування.

Стипендійну акцію для молоді в Бразилії розпочали Відділи СУА в 1969 р. 
Постепенно зголосилось 10 Відділів СУА для цієї опіки. Ось вони та їх під
опічні:

1 Відділ СУА, Ню Йорк — Марія Магдалина Лозова, учениця середи, школи
10 Філядельфія — Оленка Бар даль, студентка історії
33 Клівленд — Тереса Шищук, учениця гімназії
64 Ню йорк — Катря Хом’як, студентка вчет. семінарії
68 Сиракюзи — Марія Багрій, учениця середньої школи
82 Бронкс — Розалія Мишко, учениця середньої школи
83 Ню Йорк — Тереса Дорош, учениця середнїої школи 
89 Кергонксон — Люба Юлик, учениця середньої школи

101 Шикаґо — Доротейка Галицька, учениця поч. школи
102 „ Майстер — Надія Музика, студентка історії

Окрім того Окружна Рада СУА ГІівн. Ню Йорку створила Стип. Фонд ім. 
Марії Когутяк, з якого уділено стипендії для двох дівчат: Віри Бурко, сту
дентки історії, і Калини Корчагін, учениці середньої школи.

Разом Союз Українок Америки підтримує 12 дівчат своїми стипендіями. 
Більше стипендій Відділи вже не будуть творити, вважаючи цей вклад нашої 
організації в освіту нашої молоді задовільним. Дальша черга тепер за іншими 
організаціями і жертвенними людьми. Кожна середнє заможна одиниця в ЗСА 
й Канаді може таку стипендію створити. Сума 200 дол. річно для студента, 
а 150 дол. річно для учня середньої школи є в нашій спромозі.

До тепер створено 14 таких стипендій. Опікуни були вже проголошені 
в нашому журналі, а тепер подаємо також і прізвища студентів та учнів, що 
ці стипендії отримали:

Марта і д-р Богдан Цимбалісті — Марія Люрдес-Калатай, учениця гімназії 
Д-р Юрій Савицький — Григорій Пелюхно, студент медицини 
Анеля і Гриць Бартоші — Петро Рудий, учень гімназії 
Мґр. Ксеня Антипів — Пилип Лукаш, студент медицини 
Мґр, Марта Шиприкевич — Зоелія Рудик, учениця середньої школи 
Неоніля Кліш — Якинта Почапська, учениця гімназії 
Д-р Данило і Ростислава Богачевські — Ганна Руда, учениця гімназії 
Максим Грибик — Лавро Богодар Кучинський, студент медицини 
Володимир і Зеновія Сидораки — Надія Музика, студентка біології 
Інж;. Лев і Ірина Кушнірі — Євген Мазепа, студент природничих наук 
Д-р Анастазія Школьник — Марія Ружило, учениця середньої школи 
Василь і Анна Макухи — Кекилія Бардаль, учениця середньої школи 
Д-р Дарія Дубас — Параня Шищур, учениця середньої школи
Н. Н. — Агнета Михальчишин, учениця середньої школи 
До тепер 26 молодих хлопців і дівчат отримали стипендії. Це ще недо

статня кількість для всієї української молоді в Бразилії. Але можна це вва
жати добрим початком.

ПОЖЕРТВИ НА СТИП. ФОНД 
На акцію „Українці ЗСА — Укра

їнському Студентові'4 24 жертводавці 
зложили більші або менші пожертви, 
які разом дали суму 698 дол. (стан 
1 березня 1973 p.). Із цієї суми уді
лено одноразові допомоги учням у 
Бразилії. Список обдарованих подамо 
в черговому числі.

У квітні 1973 р. наспіли такі пожер
тви на цю акцію:

Леся Храплива, Ню йорк 10 дол., 
д-р Роман Смик, Ковл Ситі 50 дол., 
Український Робітничий Союз, Скрен- 
тон 100 дол., Марія Душник, Бруклин
20 дол., Юлія Лоґуш, Милвокі 10 дол., 
Ярослава Лушпинська, Ріґо Парк 10 
дол. Щира дяка за те!

Цей Фонд уже придбав певний роз
голос і на нього жертвують не тільки 
Відділи СУА, а також жертвенні наші 
членки й окремі громадяни. Подаємо 
сппсок пожертв за 1972 р. і 1 квар
тал 1973 р. На Запасовий Фонд Н. Ж. 
зложили:

По 100 дол.: Іванна Рожанковська 
й Ірина Кушнір.

80 дол.: Катерина Пелешок, Ню 
Йорк.

По 50 дол.: д-р Кость Паньківський, 
Ню Йорк, Комбатанти й жіночі орга
нізації Рочестеру з Вечерниць „Черв. 
Калини11, Людмила Сердюк, Трентон.

30 дол.: Членки 49 Відділу СУА в 
Бофало.

По 25 дол.: Іванна Джус, Ню йорк, 
д-р І. і В. Левицькі, Парма, Пелагія 
Кучкуда, Нюарк, Павлина Боднар, Ді- 
тройт, Марія Жовнірович, Рочестер.

По 20 дол.: Олена Шиприк^йич, Фі
лядельфія, Ірина Кашубинська, Клів
ленд.

15 дол.: Осина Грабовенська, Філя
дельфія.

14 дол.: Олена Волошин, Бруклин.
12 дол.: Анастасія Вокер, Дітройт.
По 10 дол.: Ольга Макар, Дітройт, 

Дарія Древницька, Клівленд, Наталія 
Іванків, Лос Анджелес, Міра Михай
лів, Честер, Ольга Цар і Олександра 
Назарук, Ірвінґтон, Іванна Ратич, 
Едісон.

8 дол.: Ольга Платош, Гартфорд.
6.40 дол.: Теодосія Гаврилів, Філя

дельфія.
По 5 дол.: Стефанія Чайковська, Го- 

лівуд, Олена Кусий, Випані, Ярослава 
Кукіль, Гартфорд.

ПОДЯКА
Глибоко зворушив мене дар, який 

зложили на „Кодекс Українських На- 
родніх Мелодій", замість квітів на 
могилу мого чоловіка Константина 
Лиска, мої Дорогі щирі приятельки, 
членки 82 Відділу СУА в Бронксі. В 
моїм безмежнім горю я переконалася, 
як можуть влегшити біль ті, з котри
ми довгі літа співпрацюю і котрі наче 
сестри співчували, та потішали мене. 
Тому в память мого ніколи незабут
нього Чоловіка зложила я 50 дол. на 
Суспільну Опіку 82 Відділу СУА — 
тобто на стипендійний фонд студен
тів у Бразилії, якими опікується наш 
Відділ, а маємо їх двоє.

З подякою та вдячністю Дорогим 
Моїм Союзянкам Г. Л и с к о



Ш"1 ХРОНІКА ОКРУГ
Багато Відділів СУА опікуються б а 

бусями, які живуть у різних краях, 
переважно в старечих, чужих домах. 
Є між ними жінки старші й молодші, 
але хворі, або каліки. Не лише фізич
ним станом, але також своєю осві
тою та заслугами для українського 
народу бабусі не всі однакові. Є між 
ними немічні вчені, артистки і заслу
жені діячки. Є й такі, що ніколи не 
мали змоги одержати освіту і вони 
зовсім неграмотні, тож і нездібні до 
листовного контакту самі особисто, 
хіба через допоміжні сили.

Наші Відділи, допомагаючи бабу
сям, раді були б мати контакт із ними. 
Одначе це не завжди можливе, з о- 
гляду на старший вік деяких бабусь, 
їх неспроможність писати, або від
сталість від життя через депресію, 
типову людям у пізній старості.

Але є між бабусями такі, що вдячні 
за допомогу, але були б раді діста
вати листа від тих, що ними опіку
ються. От, як одна з бабусь пише: 
,,Не уявляєте, яке велике щастя мене 
зустріло, коли прийшов до мене Ваш 
лист із далекої Америки. Я дуже 
вдячна Союзові Українок за допомо
гу, і прошу передати подяку за це 
Вашим членкам. Але гроші це не все, 
бо в страшних хвилях самоти й не
стерпного болю самотности, лист від 
своїх є чудотворним лікарствсм на 
мої страждання тут серед чужих. Пи
шіть ще, коли знайдете за працею 
трошки часу для старої, незнайомої11.

Відділам, що опікуються бабусями, 
поручаємо написати до них листи. Ві
домо, що не всі одержать відповідь, 
бо, як уже згадано, не в усіх випад
ках це можливо. Але для неодної із 
стареньких це буде правдива радість, 
що про неї ще пам’ятають.

Теодозія Савицька

ЧИ ДІТИ ВАШ ИХ ПРИЯТЕЛІВ 
Є УЧНЯМИ ДИТЯЧОЇ СВІТЛИЧ
КИ, Щ О  ВЕДЕ С О Ю З УКРАЇНОК 
АМ ЕРИКИ? П ОГО ВОРІТЬ З  Н И 
МИ ПРО ЦЕ. ВАШІ ДІТИ Л Ю Б 
ЛЯТЬ УКРАЇНСЬКУ ДИТЯЧУ 
СВІТЛИЧКУ, П ОМ ОЖ ІТЬ д і т я м  
ПРИЯТЕЛІВ, Щ О Б І ВОНИ КО- 
РИСТАЛИ З  ГІДНОГО С Е Р Е Д О 
ВИЩ А.

Округа Півнігний 
Ню Йорк

ОКРУЖНА РАДА СУА
Окружна Рада з осідком у Роче- 

стері, Н. й., об’єднує 11 Відділів, а 
саме: 9 у Бінґгемтоні, 19 в Амстер
дамі, 34 у Коговзі, 46 і 47 у Рочесте- 
рі, 49 і 97 у Бофало, 57 в Ютиці, 68 
і 85 у Сиракюзах і 99 у Вотервліті.

Відділи розкинені на терені около 
250 миль північного Ню Йорк Стейту, 
тому то й тяжко вдержати постійний 
живий зв’язок, а дорогою листування 
не все вдається довершити задумане 
діло. Щороку відбуваються Окружні 
З ’їзди, звичайно під весну, коли по
дорожування не справляє несподіва
них проблем. Переважно стараємося 
відбувати З ’їзди в щораз то інших 
місцевостях, щоб нікому не було 
кривди...

Цей діловий рік пройшов в О круж 
ній Раді під знаком допомоги потре
буючій студіюючій молоді в Бразилії 
й Европі.

Минув рік від смерти незабутньої, 
довголітньої тихої працівниці, голови 
нашої Окр. Ради, бл. п. Марії Когу- 
тяк, на якої похороні представниці 
Відділів у присутності голови Цен
тралі п-ні Лідії Бурачинської вирі
шили сплести нев’янучий вінок на її 
могилу і в її пам’ять: Стипендійний 
Фонд для студенток у Бразилії. Як 
членство, так і громадянство, особли
во приятелі Покійної, прихильно від
гукнулися на цей заклик, так що наша 
Окружна Рада вже другий рік удер
жує одну студентку в гімназії й одну 
в учительській колегії.

Живучість жевріючої в наших сер
цях вдячности для Покійної за про
роблену велику громадську роботу 
проявляється і проявлятиметься у 
жертвенності членок і громади на 
вище згаданий Фонд. Ми не сміємо 
спочивати, а навпаки, підсилювати й 
збільшувати цей Фонд, бо ж на нього 
надіється українська молодь Півден
ної Америки, яка жадна знання, од
наче не має матеріяльної змоги набу
вати вищу освіту!

Другим, гідним уваги, почином О- 
кружної Ради було започаткування 
серії Дошкільних Днів на терені Ро- 
честеру. Виховна референтна Голов
ної Управи мґр. Олена Климишин за 

гостила д о  нас у вересні мин. року 
і тоді то відбулися наради з батьками 
(переважно матерями) дітей у до 
шкільному віці. Створено Виховну 
Комісію при Окружній Раді, яку очо
лила мґр. Анастазія Смеречинська. 
Приступлено до праці над приєднан
ням дітей до вже існуючої при 47 Від
ділі світлички, навіть тих, яких матері 
не є членками нашої організації, й 
уже в листопаді відбувся перший із 
серії Дошкільний День у Рочестері. 
На майбутнє плянується відбувати 
подібні у Відділах в терені, де вже 
існують світлички, а саме в Бофало, 
Сиракюзах і Ютиці, та рівночасно 
працювати над переведенням в діло 
клича ,,50 Світличок у 50-ліття СУА“ 
у Відділах, де ще світличок немає. 
Комісія також опрацьовує пляни ор
ганізації світличок для дітей мішаних 
подруж, які не володіють, або воло
діють слабо українською мовою. Зав 
дання не легке, але при піддержці й 
добрій волі наших членок і молодих, 
св'домих свого національного о б о 
в’язку, матерів супроти своїх малят, 
усе можна осягнути.

Восени відбувся в Рочестері в 
Штрассенбурґ Плянетаріюм великий 
Фестиваль Націй, який поволі вхо
дить у традицію нашого міста. Під 
протекторатом Окружної Ради два 
місцеві Відділи взяли активну участь. 
Відбулися: мистецька виставка, ви
ставка англомовної літератури про 
Україну та сучасні переслідування ін
телектуалів, показ писання писанок, 
показ народньої ноші на ,,живих мо- 
дельках", як також примінення її в 
модерній* ноші, ну й, очевидно, про
даж смачних українських страв. Сот
ки відвідувачів усіх національностей, 
від наймолодших до найстарших, при
свячували найбільше уваги україн
ській виставці. Довершив загальне 
захоплення українською многогран- 
ною культурою виступ місцевої тан
цювальної групи „Черемош", яка вже 
здобула собі славу в цілому стейгі 
Ню Йорк і Канаді. Більша частина 
танцюристів — це діти наших членок.

Представниці Окружної Ради бе
руть активну участь у національних 
імпрезах, якщо є запрошені; а репре
зентують її в усіх національних свя
тах, особливо при акті підписання й 
проголошення дня 22 січня Україн
ським Днем мейором міста.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У світличці 47 Відділу СУА в Рочестері. Виховниця Віра 
Елеїв при праці з дітьми 

Kindergarten of Branch 47 in Rochester. Instructor Vera Eleyev  
with children

Якщо б така велика віддаль не сто
яла на перешкоді тіснішій співпраці, 
наша Окружна Рада була б без сум
ніву одною з-иоміж перших під огля
дом проробленої праці, але хай зв!тп 
поодиноких Відділів і світлини самі 
дадуть „свідоцтво зрілости" за мину
лий рік.

Марія Крамарчук, голова

46 ВІДДІЛ СУА ЇМ. ОЛЕНИ ТЕЛІГИ 
В РОЧЕСТЕРІ

Відділ має 42 членки. За час від 25 
січня 1971 р. до ЗО грудня 1972 р. при
були дві членки: Христина Венґльов- 
ська і Марія Завадетська. У тому ча
сі Відділ улаштував такі імпрези:

27 лютого враз із „Золотим Хре
стом" Вечір присвячений пам’яті Оле
ни Теліги. Доповідь виголосила го
лова Українського Золотого Хреста, 
заступниця голови СФУЖО д-р Ма
рія Квітковська.

19 березня відбувся панель моло
дечих Відділів, на якому гостем була 
референтка молодечих Відділів СУА 
Наталія Даниленко.

20 березня відбувся „День міжна- 
родніх мов“, на якому членки 46 Від
ділу під проводом Наді Трач улаш
тували виставку.

I травня враз із 47 Відділом СУА 
відсвятковано День Матері в примі
щенні „Самопомочі".

16 вересня виховна референтка СУА 
Олена Климишин виголосила рефе
рат, з’ясовуючи плян створення 50 
світличок на 50-ліття СУА.

23 вересня враз із 47 Відділом взя
ли участь у „Фестивалю народів" у 
Штрассенбург Плянетаріюм.

4 листопада відбулася традиційна 
забава „Вже осінь".

II листопада переведено .Дошкіль
ні Дні Світлички".

17 лютого Відділ був співучасни
ком традиційних вечерниць „Черво
ної Калини".

Відділ гостив на своїх сходинах 23 
квітня адвоката Богдана Венґльов- 
ського, який виголосив доповідь, а
21 травня гостем 'була інж. Людмила 
Димиденко, яка говорила про наддні
прянські взори.

Представниці Відділу брали участь 
у З ’їзді Окружної Ради 7 травня 1972 
року, 18 червня на балю градуантів,
16 вересня на ювілейному бенкеті 
ООЧСУ, а 22 січня аж 5 делегаток 
було учасницями проголошення „Дня 
Незалежно сти".

47 ВІДДІЛ СУА ІМ. ЛЕСІ УКРАЇНКИ 
В РОЧЕСТЕРІ

Головою Відділу була п-ні І. Мар- 
тинець. Згідно з її звітом, співпраця 
всіх членок Відділу була дуже добра 
і голова не змогла б виконати своїх 
завдань без співдії і підтримки всіх 
членок. Відділ співпрацював з іншими 
Відділами й організаціями, а саме: з
46 молодечим Відділом СУА, з Комі
тетом Фонду Катедри Українознав- 
ста, УККА, Ветеранами. Праця в рам
ках структури СУА, тобто з Голов
ною Управою, СФУЖО та Окружною 
Радою. Пягь членок є членами Упра
ви Окр. Ради і 9 є делегатками до 
Окр. Ради.

У звітному році вплинуло до Від
ділу 28 писем, обіжників чи запро
шень. Вийшло 18 писем, у тому три 
обіжники, які були вислані всім члєн- 
кам. Відділ відбув 6 ширших сходин 
і 9 засідань Управи. На бажання Цен
тралі секретарка заложила катротеку 
членок.

Відділ вив’язався з усіх фінансових 
зобов’язань супроти Централі, СФУ
ЖО, Окр. Ради, УККА. Крім того 
зложено такі пожертви: 500 дол. на 
Запасовий Фонд Нашого Життя, 100 
дол. на Фонд Катедри Українознав
ства, 25 дол. дарунок із привітом на 
Сесію СФУЖО й інші дрібні пожер
тви.

На ширших сходинах 5 березня п-ні 
І. Михайлюк прочитала реферат про 
творчий шлях Якова .Гиіздовського з 
висвітленням фільму Святослава Но- 
вицького про техніку виконування 
дереворитів Яковом Гніздовським. 
Дня ЗО квітня п-ні М. Крамарчук ви
голосила реферат про Ольгу Коби-

лянську. 11 червня п-ні Д. Тишов- 
ницька поділилася враженнями з по
їздки до Каліфорнії і виголосила ре
ферат про вирощування да-іітилевих 
пальм. 18 цього ж місяця відбулася 
дуже успішна імпреза: Зустріч Ґра- 
дуантів середніх шкіл і Школи Укра
їнознавства. 17 вересня п-ні Руснак 
висвітлила прозірки про діяльність 
нашого Відділу в минулому й сучас
ному. 23 вересня Відділ разом із 46 
Відділом був учасником Міжнарод- 
иьсго Фестивалю. 29 жовтня п-ні А. 
Єйна відчитала на ширших сходинах 
новелю Іванчука „Сповідь". Місяць 
листопад був під знаком Базару, який 
відбувся в приміщеннях „Рочестер 
Сейвінгс Бенк“-у й увінчався не тіль
ки фінансовим, але й пропаґандивним 
успіхом. Ініціятором і рушійним мо
тором Базару 'була п-ні Руснак. Побіч 
продажних мистецьких речей, була 
теж мала виставка народнього ми
стецтва, яка притягнула багато гля
дачів і покупців, у більшості амери
канців. На сходинах у грудні п-ні І. 
Михайлюк дала відчит про „ПригОт 
тування до Різдва", в якому з’ясува
ла символіку і значення, як теж по
ходження старинних традицій і зви
чаїв Різдва.

Доповідь попередив вірш Г. По
долянки „Хай пахнуть медом сВі- 
чі", який прочитала п-ні Крамарчук 
на тлі Різдвяної музики.

Відділ провадить Світличку, до якої 
є вписаних 20 дітей. Діти Світлички 
під проводом молоденької і талано
витої п-ни Віри Єлеїв і її сестри Мар- 
ти влаштували такі імпрези: 25 бе
резня Великодні звичаї з приготуван
ням кошичків, 13 травня Свято Матері



Із Зустрічі Ґрадуатів у Рочестері:

Від ліва до права, перший ряд: Марія Ре-ндзяк, ґрад. Р. Шк., Ірина Адамчук, 
сер. школи і Р. Шк., Христина Олексин, сер. шк., Наталія Мислик, сер. шк,., 
Галина Андрієнко, сер. шк., Леся Климочко, сер. шк., Катруся Артемович, 
Р. Шк., Оля Лучанко, Р. Шк., Тереня Павлишин, сер. шк., Віра Елеїв, Р. Шк., 
Таня Шміґель, сер. шк. — Другий ряд: Олег Крамарчук, сер. шк., Андрій Це- 
гельськи, сер. шк., Роман Стеців, сер. шк. і Р. Шк., Ігор Михайльонка, сер. шк., 
Нестор Козловський, Р. Шк., Богдан Боднар, сер. шк. — На знимці немає Лідії 
Матики, яка перебуває в Німеччині на останньому році середньої школи, як

вимінна студентка.
H igh School G raduation  Dance sponsored by B ranch 47 — Rochester

(при помочі 46 Відділу), в червні від
булася Ґрадуація Садочка, на якій 4 
ґрадуантів, крім дипломів, які дуже 
гарно приготовила мгр. А. Омеречин- 
ська, одержали в подарунку україн
ські букварі. У вересні почався новий 
рік для дітей Світлички і 16 вересня 
мгр. О. Климишин, виховна референт- 
ка Централі відвідала Світличку, де 
влаштовано зустріч із матерями і то
ді створено Виховний Комітет при 
Окр. Раді Північного Ню Йорку, до 
якого ввійшли всі виховні референт
ки Відділів Округи й членами якого 
стали деякі матері. Головою Вихов
ного Комітету Окр. Ради вибрано 
мґр. А. Смеречинську. Виховний Ко
мітет заплянував серію „Дошкільних 
Днів“ на терені Округи, ціллю яких 
є познайомити матері і громадянство 
з виховною працею Світлички. 11 ли
стопада відбулася успішно й дуже 
цікаво перша показова лекція „До
шкільних Днів" 16 грудня загостив 
до Світлички св. Миколай, а 23 від
бувся день Різдвяної програми з 
ялинкою і відтворенням усіх україн
ських звичаїв.

На фінанси Суспільної Опіки скла
даються добровільні оподаткування 
членок та одноразові датки членок. 
Із того вислано через Централю 120 
дол. для двох садочків у Німеччині, 
120 дол. для двох бабусь у Німеччині 
й Югославії та на кошти адміністра
ції Централі 24 дол. Вислано також 
З бандеролі для старших і хворих жі
нок. Крім того референтки старають
ся відвідувати хворих і старших чле
нок чи написати карточки з привітами 
і побажаннями.

У звітному році зібрано на перед
плату Нашого Життя 264 дол. і пере
слано до Адміністрації Н. Ж. Приєд
нано дві нові передплатниці. Було 
кілька дописів про діяльність Відділу 
й імпрези в Нашому Житті й „Сво
боді".

На кожних сходинах є приготовані 
кава, чай і печиво. Влаштовано два 
продажі печива, що принесло 400 до- 
лярів прибутку.

Зустріч ґрадунтів середніх шкіл
Дня 18 червня 1972 р. 47 Відділ СУА 

ім. Лесі Українки влаштував цю вро
чисту зустріч, що вже стала щоріч
ною подією м. Рочестеру. Під звуки 
маршової музики (при фортепіяні п-і 
Анна Сорохтей) увійшло на залю 17 
дівчат і хлопців, що їх заля стрінула 
гучними оплесками. Майстер церемо
нії п-ні Ірина Руснак відкрила імпре

зу, а після того голова Відділу п-ні 
Іванна Мартинець коротким і ядер
ним словом привітала молодь. Даль
ше представила почесних гостей та 
представників організацій.

Бенкет розпочав молитвою о. монс. 
М. Бабак. Після бенкету п-ні Руснак 
поіменно представила ґрадуантів і їх
ніх батьків, інформуючи рівночасно, 
які пляни випускників на майбутнє. 
Поміж 17 ґрадуантами було 12 із се
редніх шкіл і 7 абсольвентів „Рідної 
Школи". З короткими та щирими 
промовами виступили парохи всіх 
трьох церков, бажаючи молодим ви
пускникам сил, витривалости у даль
шій праці й задержання християн
ської моралі. Промовив до них ще 
директор школи українознавства ■— 
проф. Степан Чорній і роздав дипло
ми закінчення „Рідної Школи" семи 
абсольвентам. Від імени батьків ви
ступив інж. Любомир Шміґель, дяку
ючи 47 Відділові за щорічне влашто
вування цієї зустрічі. Від імени ґра
дуантів подякував 47 Відділові Олег 
Крамарчук, підкреслуюючи значення 
цієї зустрічі для молоді. Зокрема по
дякував батькам, що вложили стільки 
трудів в їх виховання. Гостя зустрічі 
п-на Оксана Сеник із Сиракюз, теж 
ґрадуантка середньої школи і школи 
українознавства, звернулась палким 
словом до присутньої молоді, закли
каючи до знання і плекання рідної 
мови. Вказала на переслідування мо
лодих інтелектуалів в Україні, які по

винні бути для нашої молоді дорого
вказом.

Молитвою закінчено офіційну ча,- 
стину імпрези. Пані голова подякува
ла комітетові підготови, в склад яко
го входили, окрім неї, пані: Марія 
Крамарчук, Анна Капітан, Ірина Ми- 
хайлюк, Ірина Шміґель та Ірина Рус
нак. Від батьків абсольвентів Р. Ш. 
входили туди п-ні Емма Адамчук, від 
батьків усіх ґрадуантів п-ні Павлина 
Климочко. Комітетові допомагали па
ні — Ірина Юрків, Анна Єйна, Ольга 
Ганушевська, Анастасія Смеречин- 
ська і Нуся Филип. Комітет очолюва
ла п-ні Марія Крамарчук, голова Окр. 
Ради, яка вложила багато праці в під- 
готову імпрези.

Зустріч продовжувалась до пізньої 
ночі танцями під звуки оркестри „Ніч
на мелодія".

Ірина Шміґель, прес. реф.

Рочестерські дебютантки під знаком 
„Червоної Калини“

Українські комбатанти доклали всіх 
зусиль, щоб вечерниці „Червоної Ка
лини" не тільки закарбувалися в па
м’яті юних дебютанток та їхніх парт
нерів, але теж натхнули їх національ
ною гордістю.

Загомоніли в дні 17 лютого ц. р. 
репрезентаційні залі готелю „Флеґ- 
шип", а чарівні мелодії української 
музики та співу вдиралися всевладно 
в найгемніший закуток українського 
серця.
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Дебютантки представлені 47 Відділом СУА на балю „Червоної Калини“, що відбувся 17 лютого ц.р. в Рочестері, Н. ЙІ
Від ліва до права стоять: Валя Кущ — партнер Богдан Лялюк, Сузанна Олексик — Роман Омецінський, Світігяна 
Білецька — Яромир Приймак, Маруся Гик — Богдан Скробач, Ґеня Новосядло — Ігор Куданович, Ірина Климочко — 
Осип Притискач, Славця Новоцільська — Богдан Мартинець, Ліля Павлічко — Марк'р Білик, Ліля Лабаш — Анатолій

Барака. *■ /
D ebutants a t ,the C hervona K alyna B all in  Rochester

Бенкет відкрив п. Соробей, гостей 
вітав д-р Рубінґер, а функції тост- 
майстра й аранжера виконував д-р В. 
Мотика. Пані з 46 Відділу СУА, Слава 
Коба і Стефанія Павлович, удекору- 
вали тостмайстра. Вечерю благосло
вив о. моне. Микола Бабак, за спо
житі дари дякував о. Осташ. Адміні
страція спочивала в руках п. Яріша.

Центром уваги і святкувань була 
презентація дебютанток та їх партне
рів. Під командою старшин, під звуки 
марша та гучних овацій гостей вони 
уставилися в лаву, щоб почути при
вітальне слово від організованого жі
ноцтва.

Голова 47 Відділу СУА п-ні І. Мар
тинець бажала дебютанткам і їхнім 
партнерам щаслового старту в життя, 
пізнання його, витривалости в змагу, 
вірности національним традиціям та 
успіху в житті.

З побажаннями для дебютанток і з 
признанням за вірність національним 
традиціям усієї української громади 
виступив теж посадник міста Роче- 
стеру п. Стівен Мей.

Удекорування лентами і квітами пе
ревели пані з 46 і 47 Відділів СУА, а 
індивідуальне представлення переве
ла п-ні І. Михайлюк, культ.-осв. реф.
47 Відділу СУА.

Дефіляду дебютанток відбирав Ко
мітет у складі: д-р Л. Рубінґер і П. 
Яріш від ОбВУА, В. Білан і О. Соро
бей від Станиці Братства Дивізійни- 
ків, пп. С. Зелез і М. Повх від Укра

їнського Золотого Хреста, пп. І. Мар
тинець і 1. Михайлюк від 47 Відділу 
СУА, пп. С. Коба і С. Павлович від 
46 В:дділу СУА, М. Легун від О Ж 
ОЧСУ і від студентів В. Вірло.

До успішного перебігу вечерниць 
у великій мірі причинилися українські 
музиканти із Сиракюз, які грали й спі
вали переважно українські пісні. Д-р
В. Мотика аранжував збірні танки, 
які оживляли й цементували забаву 
в одну веселу родину.

Українська громада вдячна і щиро 
дякує комбатантам та організованому 
жіноцтву за ці величаві вечерниці з 
презентацією дебютанток.

І. Мартинець

49 ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛЬГИ БАСАРАБ 
У БОФАЛО, Н. й .

Відділ був заснований у 1933 році 
і саме цього року минає сорок років 
його праці. За той час відійшло з Від
ділу назавжди двадцять членок. Ба
гато з тих членок, що тепер є у Від
ділі, працюють у ньому 25 літ або й 
більше. Нові членки не прибувають, 
бо молодші віком записуються до не
давно заснованого молодечого 94 Від
ділу ім. Марусі Бек. Жмінка Союзя
нок 49 Відділу продовжують мурав- 
лину працю своїх попередниць під 
проводом голови Марусі Паньків.

У 1972 р. Відділ улаштував „Вечір 
молодечої самодіяльности" з участю 
багатьох дітей. Відбулися дві допо

віді — одна на тему „Аргентина счп- 
ма українки" і друга для відзначення 
геройської смерги патронки Відділу. 
Влаштовано Різдвяну зустріч із ми
стецькою програмою, гру в карти, 
прийняття з нагоди свята Помісности 
УКЦеркви при співпраці „Рідної 
Школи11, літературно-вокальний ве
чір, присвячений сотим роковинам 
народження Богдана Лепкого. Відділ 
плянує Великодню зустріч з конкур
сом на найкращу паску, мистецькою 
програмою й продажем великоднього 
печива та писанок. У пляні є відбути 
Свято Матері.

Відділ співпрацював з усіма місце
вими організаціями й товариствами, 
беручи участь у приготуванні прий
нять, святкуваннях роковин, улашто
вуванні спільних збірок, допомог та 
організуванні різних імпрез.

Членки відвідували хворих, виси
лали їм побажання, організували гро
шові й одягові збірки потребуючим 
у Бразилії. Вислано двадцять пачок 
з одягом на суму 200 дол., уфундова- 
но стипендію для дівчинки в Бразилії 
висотою 100 дол., асигновано ЗО дол. 
на взуття до Бразилії, вплачено всі 
зобов’язання до Централі.

Відділ брав участь в українсько- 
американському дні, у спільному обі
ді з нагоди Тижня Поневолених На
цій, мав своїх представниць у деле
гації до посадника міста з нагоди 
підписання проклямації Українського 
Дня 22 січня. Відділ приймав участь



Вечір молодечої самодіяльно сти влаштований 49 Відділом СУА ім, О. Басараб
у Бофало, Н. 'Й.

Evening of self-entertainm ent sponsored by Branch 49 — Buffalo

у базарі для чужинців експонатами 
вишивок.

При Відділі існує Гурток Книго
любів.

Головою Відділу вже третій рік є 
Маруся ГІаньків.

Різдвяна Зустріч 49 Відділу СУА
Дня 31 грудня 1972 р. відбулася в 

пластовій домівці Різдвяна Зустріч, 
улаштована 49 Відділом СУА. За свя
точно накритим столом засіло коло 
ЗО осіб. На залі мерехтіла прибрана 
ялинка. Зібраних привітала голова 
Відділу Марія Паньків. Співом коля
ди ,,Бог Предвічний" почалася про
грама Зустрічі. Голова й містоголова 
поділилися з присутніми просфорою, 
складаючи їм побажання веселих 
свяг. Письменниця Леся Лисак відчи
тала свій Різдвяний нарис „Сіно з-над 
Сяну", яким до сліз зворушила слу
хачів, що довгими оплесками нагоро
дили письменницю за ЇЇ мистецьке 
читання. В перервав у програмі при
сутні колядували при фортепіяново- 
му супроводі Олега Борачка. Пластун 
Михась Райца відіграв на акордеоні 
дві пісні. Святковий настрій посилила 
деклямація вірша, написаного Емі
лією Дорицькою-Кулик у виконанні 
Ярки Борачок. Олег Борачок у ролі 
чортика гумористично схарактеризу
вав членок Управи й деяких присут
ніх та відповідно до змісту віршова
них гуморесок роздавав їм дарунки 
й давав поради. Авторкою цих гумо

ресок була його мама, Союзянка Ярка 
Борачок.

Під час скромної вечері секретарка
С. Гаврнлюк відчитала протокол із 
попередніх ширших сходин і поін
формувала про заплянування літера- 
турно-вокального вечора в пошану 
Богдана Лепкого. Подякою голови 
присутнім і виконавцям програми за 
участь та співом колядки „Нова ра
дість стала" закінчилася Різдвяна зу
стріч. У піднеслому настрою Союзни
ки й гості розійшлися додому.

Стефанія Гаврилюк, секретарка

57 ВІДДІЛ СУА, ЮТІКА, Н. й .
Культурно-освітня референтура: В 

березні 1972 р. наш Відділ брав участь 
в американському „Говм шов", що 
відбувся в міській авдиторії. Приді
лений нам кіоск культ.-освітня рефе
рентка Ірина Запаранюк улаштувала 
в українському стилі, користуючися 
власними експонатами. Для чужи
нецької публіки видано брошуру ан
глійською мовою з короткими інфор- 
мація'ми про історію України, україн
ське мистецтво й культуру. В грудні
1972 р. відбувся чайний вечір із мон
тажем про Марокко. Монтаж приго
товила молода мисткиня Оксана По
лон.

Референтура суспільної опіки: Ре
ферентки сусп. опіки відвідували хво
рих членок у місцевих шпиталях. Із 
нагоди свят вислано пакети україн
ським ' воякам у В’єтнамі, привіти на

шим місцевим сеньйоркам та допо- 
погу потребуючим у Бразилії. В па
м’ять довголітньої голови Відділу й 
гсловл Окружної Ради, Відділ заіні- 
ціював створення стипендійного фон
ду ім. Марії Когутяк. Фондом опіку
ється Окружна Рада в Рочестері.

Суспільна опіка влаштувала Різдвя
ний і Великодній базари, що вже на
лежать до її традиційної діяльностп. 
Зате новістю був 3-денний базар на 
зразок американських базарів. На 
цьому базарі, що вимагав багато пра
ці й підготови, продавали різні вико
нані членками речі, як: шалики, све- 
тери, торбинки й інші ужиткові речі 
та прикраси на ялинку. На продаж 
були вживані речі й штучна біжуте
рія, даровані членками. Вміло пере
ведена рекляма в пресі, в радіо й на 
телевізії причинилася до успіху ба
зару. Цей базар був розрахований 
виключно на американську публіку 
й виправдав себе, бо американці ку
пують всячину, а особливо радо ку
пують домашнє печиво. Під час ба
зару продавали каву з солодким.

Відділ опікується бабусею.
Виховна референтура: При Відділі 

існує дитяча світличка, яку відкрито 
в січні 1972 р. Світличку відвідує 15 
дітей. Виховна референтка пригото
вила Свято Матері й Свят-Миколаїв- 
ський вечір.

Фінансова референтура: У звітному 
році Відділ мав 1,842.86 дол. приходу 
і 1,360.80 дол. розходу. В касі зали
шилося 566.06 дол. Відділ виконав усі 
зобов’язання перед Централею й Окр. 
Радою.

Організаційна референтура: Відділ 
відбув три засідання Управи і п’ять 
ширших сходин. Відділ співпрацює 
з місцевими організаціями. Делегатка 
Відділу брала участь у Конвенції 
Українського Конгресового Комітету 
Америки.

Ірина Запаранюк, голова

68 ВІДДІЛ СУА В СИРАКЮЗАХ, Нй.
Наш малочисельний 68 Відділ СУА 

на протязі 15-річного існування про
вів велику культурну роботу в нашій 
громаді та пильно виконував свої зо
бов’язання перед Централею. Тепер 
він переживає критичний стан, тому, 
що більшість Союзянок стали вже 
бабусями й не мають колишнього за
палу, а головно енергії продовжува
ти активну діяльність.

Все ж ^ а к и  ми спромоглися зоргаг 
нізувати культурний вечір, присвяче
ний українським байкарям, із чайним
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прийняттям. Відбувся він 11 лютого 
1973 р. в залі православної громади. 
Прибула, як на теперішні часи, д о 
сить численна кількість громадянства. 
Слово про байку і байкарів виголо
сила п-ні Надія Сеник; про Євгена 
Гребінку — п-ні М. Дяченко; проф. 
д-р Я- Рурський — про Олексу Запо
різького, який приїхавши до Сира- 
кюз, викладав у місцевому універси
теті й тут написав деякі з численних 
байок і тут же закінчив свій життє
вий шлях 5 років тому; про байкаря 
Леоніда Глібова — доповідала д-р Є. 
Єржківська.

Творчість усіх байкарів, що були 
згадані, ілюструвалась рецитацію о- 
кремпх їхніх байок. Прочитані були 
байки Сковороди, Боровиківського, 
Пилипенка, Калинця, Манила, Гребін
ки, Глібова і Запорізького. В рецита
ції взяли участь пп.: \мґр. Г. Возняк,
В. Гурська, М. Дяченко, Л. Косяк, М. 
Міхновськнй, І. Михайлів, Н. Рубич,
0 . Сеник, А. Середницький, Л. Хом’як
і М. Шаран. Присутні уважно про
слухали літературний матеріял, що 
більшістю рецитаторів був майстерно 
поданий і викликав веселий сміх, а 
всі учасники були нагороджувані за
служеними оплесками.

На закінчення присутні засіли за 
столи і за кавою та смачним печивом 
ділились своїми враженнями. Всі ви
словлювали задоволення культурно 
проведеним часом, тим більше, що 
мґр. Г Круль — грою на піяніні, а п.
1. Ємець — співом уприємнювали цю 
другу частину вечора. Відрадним яви
щем було ще й те, що нам удалось 
притягнути нашу молодь до участи 
в цьому вечорі. Є. Є.

99 ВІДДІЛ, СУА ІМ. ЛЕСІ УКРАЇНКИ 
У ВОТЕРВЛІТ1, Н. Й.

Відділ, хоч чисельно дуже малий 
та існує тільки від 1968 року, з гор
дістю може похвалитися, що праця 
проходила з гарним як моральним, 
гак і матеріяльним успіхом. Щороку 
ми проявляємо наші сили в нових ім
презах. Деякі з них стали традицій
ними і на них жде наша громада. До 
них ми зачисляємо: Ялинку, Свят-Ве- 
чір і Великодній Базар.

За час нашого існування ми мали 
лише дві голови. Перші три каденції 
головою була Дозя Кушнір, а тепер 
удруге головою є Люба Мокій.

Наші більші імпрези:
Ялинка — Свят-Вечір. У січні 1972 

року ми при співпраці з місцевим 
Відділом УККА влаштували Ялинку 
з програмою.

Гостей зібралося помад 100 о с'.С. 
Голова Дсзя Кушнір відкрила імпре
зу, вітаючи присутніх. Опісля пред
ставила гроф. В. Літннс кого, якил 
зайнявся веденням цілої програми. 
Першою точкою був виступ дітвори 
в інсценізації Вертепу. Підготовив її 
культ.-освітній референт Відд. УККА 
Я. Кушнір. Виконавці — це переваж
но діти Ссюзянок.

Молитву провів о. д-р Богдан Во
лошин, який поблагословив просфо- 
ру. Опісля Союзянкп подавали тради- 
ц'йну, смачно приготовану вечерю. 
При чаю і солодкім присутні слухали 
гарно виголошеної доповіді про лем
ківські Різдвяні звичаї. Гості проспі
вали чимало колядок заки розійшлись 
домів.

Великодній Базар. У Квітну Неділю
1972 р. відбувся великий Базар із ви
ставкою народньсто мистецтва, про
дажем великоднього печива і різних 
дрібних виробів нашого мистецтва, 
чи то кераміки чи вишивок. Людей 
прийшло чимало. Всі вписувались у 
нашу пропам’ятну книгу. Зупинялись 
при столиках, оглядали наші чудові 
й зі смаком уложені мистецькі експо
нати.. Зупинялись і приглядалися, як 
п-ні А. Базар демонструвала писання 
писанок. Під впливом чудової пісні, 
що пробивалась понад звуки .весело
го сміху, жартів і приємної розмови, 
гості з великим вдоволенням провели 
час, а Союзянки, як завжди добрі й 
щирі господині, частували наших від
відувачів кавою й солодким. Базар — 
це наша найбільш заробігкова імпре
за і вже вдруге надзвичайно успішна.

Український Фестиваль. При кінці 
квітня наш Відділ у співпраці з 34 
Відділом' СУА з Ког,овзу та Товари
ством Любителів Мистецтва з Трой 
улаштували Український День. Про
грама була багата. Перш за все за
прошено п-н Гриневич із Шикаґо з 
чудовою і стилевою виставкою укра
їнських ляльок, вдягнених в історич
ну й народню ношу. Не обійшлось 
без мистецької виставки, яку приго
товила гі-ні Д. Кушнір, .враз із пока
зом як вишивати, писати писанки, 
різьбити, інкрустувати тощо.

Розвагова програма була в руках 
імпрезової референтнії. Вперше ви
ступив жіночий хор під проводом 
п-ні А. Базар. Дві молоденькі танцю
вальні групи виконали кілька народ- 
ніх танків. Співав чоловічий квартет 
у супроводі гітар, під орудою Я. Куш
ніра. Пластунки з Ютики співали по
пулярні пісні. Належиться їм і п-ні

Смик велике Спасибі за їх труд. Пу
бліка допн ала, за що ми їм вдячні, 
бо багато приємніше, коли бачиться, 
що наша праця не пішла даремне.

Мі ппродній Фестиваль. При кінці 
жовиія відбувся в нас Міжнародній 
Фестиваль, де, очевидно, не обійшло
ся без нашої співпраці. Сама підго
товка тривала півроку. І знову завдя
ки жертвенній праці українська група 
випала найкраще.. Наші смач.ні стра
ви, не зважаючи на тс, що поляки й 
москалі мали подібні, розпродано 
найскоріше. Найбільше людей зупи
нялось біля нашої мистецької ви
ставки, яку Дозя Кушнір при помочі 
Іваики Бучак уложплн з мистецьким 
смаком. А центром уваги був тради
ційний коровай, який спекла п-ні А. 
Базар. Нашу виставку висвітлювали 
на телевізії в льокальних новинках, 
а камера зупинялась довше на нашо
му короваї.

Вишивані Вечерниці. 14 жовтня, о 
9-ій годині .вечора, в Укр. Горожан- 
ському Клюбі, при чудових звуках

l l -ні Феня кошикар одержала першу 
нагороду за вишивану сукню на Ви
шиваних Вечерницях 99 Відділу СУА 

у Вотервліт 
Thcee prize winners at the Ball of 
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оркестри ,,Амбасадори“ під проводом 
Я. Кушніра та в гарно удекорованій 
залі почалась забава. Організаторки 
непокоїлися... Чи прийдуть гості й чи 
будуть мати вишивані вечірні одяги? 
Не довго прийшось ждати.

Почали сходитися гості. П-н Бучак 
з усмішкою всіх вітала. За пів години 
гості заповнили залю і зайняли всі 
столики. А що найбільше .нас тішило, 
що прибула молодь і то у вишивках. 
Було понад 200 осіб, із того 44 особи 
мали вишивані чи стилізовані сукон
ки, блюзки, вишивані сорочки чи кра
ватки.

Голова Люба Мокій, відкриваючи 
вечерниці, привітала гостей, передала 
привіт від п-иі О. Лотоцької та за
просила інж. Р. Ракочого обняти про
від над всчерницями. Після перегляду 
всіх стилізованих одягів із вишивка
ми, жюрі одноголосно вирішило в 
групі жінок признати першу нагоро
ду за найкращу суконку п-ні Ф. Ко
шикар, другу п-ні Я. Ракочій (за мо
дерну суконку прибрану герданом). 
Відзначено суконки пань: Н. Сосяк, 
Є. Коцур і Д. Мокій. За найкращу ви
шивану блюзку нагороду дістала п-ні 
М. Курляк - Петеґрассе. Відзначено 
блюзки пань: Є. Урбан, І. Міглем і А. 
Курляк. У групі дівчат першу нагоро

1-ша нагорода — Славка Левицька,
3-тя нагорода — Оленка Поліщук, 2-га 

нагорода — Люба Кушнір.
Three prize winners at the Ball —  
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ду за стилізовану суконку дістала Й. 
Левицька, другу Л. Кушнір, третю О. 
Поліщук. Відзначено суконки Г. Оме- 
цінської, Н. Кушнір і Н. Семчук, як 
також модерний одяг ,,пент-сут“ Л. 
Бережанської. У групі чоловіків пер
шу нагороду за вишивану сорочку 
дістав проф. Я. Білас, відзначено кра
ватку п. М. Коцура. П-ні Люба Мокій 
роздала вартісні дарунки нагородже
ним. Жюрі працювало згідно, але го
ді було признати нагороди всім, або 
всіх відзначити. Деякі прийшли в на- 
родніх одягах, не завжди додержую
чись одного стилю, а ціллю вечер- 
ниць було запрезентувати модерні 
вечорові одяги із стилізованими ви
шивками.

Аранжер інж. Р. Ракочий вив’язався 
якнайкраще із своїх завдань, хоч су
часна публіка не привикла слухати 
вказівок аранжера.

Вечерниці принесли великий мо
ральний і матеріяльний успіх. Такі 
вечерниці мають свій додатній вплив 
на піднесення почуття нашої само- 
бутности, скріпляючи наші культурні 
традиції. Вечерниці були справді не
буденні, гарно приготовані й зали
шаться довго гарним спомином у па
м’яті гостей.

Підбадьорена на дусі Управа Відді
лу заповіла, що в жовтні 1973 р. зно
ву влаштує вечерниці. Тим разом усі 
вишивають.

Як бачите, дорогі Союзники, нас є 
дуже мало, бо до праці лише 12, а за 
те відважні. До відважних світ на
лежить.

Д о з я  К у ш н ір
пресова референтка

Б 1 Н Ґ Г Е М Т О Н , Н . И .

З в іт  із  д ія л ь н о  сти  9 В ід д іл у  СУА 
ім. кн . О л ь ги

З в іт н и й  ч а с : 1 лютого 1970 — 29 
жовтня 1972 р.

Відд'л начислює 16 членок, у звіт
ному часі прибули дві нові. Відбу
лось 15 сходин. Праця йшла в таких 
ділянках:

1. К у л ь т .-о с в іт н я : Відділ улаштував 
виставку нар. мистецтва, показ пи
сання писанок, Свято Жінки-Героїні 
Алли Горської і Свято своєї патрон- 
ки кн. Ольги. Влаштовано два чайні 
вечори.

2. С у с п іл ь н а  о п ік а : Проведено з б ір 
ку одягу для потерпілих від земле
трусу в Югославії, збірку грошей на 
Стип. Фонд ім. Марії Когутяк, пода
рунок для хворого хлопчика в паро- 
хії, подарунок для о. пароха, що йо
го прощала парохія, дві Служби Бо
жі. Вислано пожертви на пресовий 
фонд Н. Ж., Фонд Укр. Церкви в По
требі, ФКУ, Фонд будови церкви в 
місцевості. Заплачено частину побуту 
дитини на таборі Пласту і СУМА.

3. З в ’я з к ів :  Улаштовано дві вистав
ки нар. мистецтва в американських 
бібліотеках.

4. Г о с п о д а р с ь к а :  Влаштовано кіль
ка продажів печива й „спаґетті дін- 
нер“ у парохії. Членки зайнялись бу
фетом для артистів із вистави „Запо
рожця за Дунаєм".

М е л а н ія  К о к о р у д з , секретарка

Щ о  м о ж е  б у т и  с о л о д ш е  з а  т е , к о л и  
л ю б и т ь  і п р а г н е  д о  т е б е  д о б р а  д у ш а ?

З афоризмів Гр. Сковороди

/р и оаоап
ДІТРОЙТ, миш.

Р іч н і З б о р и  23 В ід д іл у  СУ А

Річні Збори Відділу відбулися 26 
листопада 1972 р. Збори відкрила го
лова Відділу Марія Ясінська приві
танням присутніх і молитвою. Вона 
також відчитала кореспонденцію в 
заступстві рекордової секретарки. 
Зборами проводила президія під го
ловуванням Олени (Гелен) Дворян. 
Секретарювала Розалія Байба.

Із звітів членів Управи присутні до
відалися, що всі члени працювали по 
своїм силам і задовільно вив’язалися 
із своїх обов’язків. Звітували: Марія

Ясінська — голова, І. Козаченко — 
перша заступниця голови, П. Батрин
— друга заступниця голови, Б. Ках- 
ній — касієрка, М. Сівак — фін. се
кретарка, К. Квасницька й Анна Мед- 
відь — референтки сусп. опіки, А. Ко- 
ролишин — пресова реф., К. Квас
ницька, І. Козаченко і М. Швальчук — 
коресп. секретарки. Коннтрольна Ко
місія в складі Т. Новак і В. Таско 
ствердила, що всі книги й діяльність 
були ведені зразково. Контр. Комісія 
дала внесок на схвалення довір’я У- 
ираві.

До Управи Відділу на 1973 рік уві- 
( З а к ін ч е н н я  н а  о б г о р т ц і)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п, 

Ярослави Острук, членки нашого Від
ділу, складаємо 5 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж.

Управа 43 Відділу СУА ім. Олени 
Пчілки у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Богдана Мельника, чоловіка нашої 
довголітньої й активної членки п-ні 
Анни, ми перевели збірку й згідно з 
бажанням родини пересилаємо 108 
дол. ка Запасе вий Фонд Н. Ж., а 106 
дол. на Наукове Т-во ім. Шевченка. 
Складаємо щиру подяку жертводав
цям, а дружині й родині Покійного 
висловлюємо наше щире співчуття. 

Управа і членки 59 Відділу СУА 
в Балтиморі

У ПАМ’ЯТЬ нашої дорогої й неза
бутньої членки бл. п. Ірини Дереш 
складаємо ЗО дол. на Стип. Фонд для 
української молоді в Бразилії

Управа 70 Відділу СУА 
в Пассейку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на далеку могилу 
дорогої сестри Дарії складаю 20 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

Нуся Крохмалюк з родиною

У ПАМ’ЯТЬ бл. п. Марії Паньків- 
ської складаю 5 дол. на „Фонд 500“ 

Лідія Бурачинська, Філядельфія

У ПАМ’ЯТЬ бл. п. Марії Паньків- 
ської складаю 20 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя

Олена Слюзар, Вілмінґтон

У ПАМ’ЯТЬ бл. п. Марії Паньків- 
ської з роду Мриц складаю 10 дол. 
на Стип. Фонд української молоді в 
Бразилії

Ярослава Лушпинська, Реґо Парк

У ПАМ’ЯТЬ моєї найдорожчої і не
забутньої сестри бл. п. Юліяни з Ді- 
дошаків Белей, яка померла 2 квітня 
1973 р. в Рочестері, Н. И., складаю 
25 дол. на Запасовий Фонд Н. Ж. 

Марія з Дідошаків, членка 47 Від
ділу СУА, з чоловіком др. Іваном 

Жовніровичем, Рочестер, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу нашо
го знайсмого й друга бл. п. Івана Бу- 
дзола, що відійшов у вічність напри
кінці квітня ц. p., складаємо 5 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж., а дружині 
Марії, синові Володимирові, сестрі 
Параскевії й усій родині складаємо 
глибоке співчуття.

Осип і Анастасія Біловуси, Воррен

ЗАМІСТЬ КВІТІВ нд свіжу мзг::лу 
бл. п. Юлії Белей складаю 7 д:л. ка 
журнгл для бабусі

Мг.рія Фіґлюс, Еіт Рід к

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на св!жу могилу 
бл. п. Юлії Белей складаю 5 дол. на 
Запасовий Фонд Н. Ж.

Стефанія Ч і з й к с в с ь к д  

Галівуд, Каліф.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Юлії Белей складаємо 50 дол. 
на Стип. Фонд молоді в Бразилії

Білик Люба і Володимир, Вдщух 
Стефанія, Костинюк Ірина і Ми
кола, Крижанівські Марія і Ми
хайло, Кричук Параска і Степан, 
Лаба Стефанія, Повх Міра й Ан
дрій, Зелез Ярослава і Володи
мир, Тарнавська Богдан,на і Воло
димир, Холєвчук Марія

Рочестер, Н. й,

У ПАМ’ЯТЬ нашої незабутньої ма
тері бл. п. Юліянни Белей пересилаємо 
20 дол. на Фонд Бабусі.

Люба Домбчевська, Рочестер 
Дарія Чайковська, Лос Анджелес

ЗАМІСТЬ КИТИЦІ квітів на моги
лу мого сестрінка бл. п. Славчика Те- 
релі складаю 10 дол. на Запасовий 
Фонд Н. Ж. і 5 дол. на Фонд „Мати 
й Дитина*1. Рівночасно висловлюю 
сердечну подяку 12 і 33 Відділам СУА 
та їх членнам за щиру моральну і ма- 
тер'яльну допомогу Покійному.

Дарія Древницька з родиною 
Клівленд, Огайо

У ПАМ'ЯТЬ мого найдорожчого й 
незабутнього чоловіка бл. п. Теодора 
Пслянського складаю 15 дол. ка пре- 
ссвий фонд Н. Ж.

Володимира Полянська, Парма

У РІЧНИЦЮ смерти моєї незабут
ньої сестри Наталії замість квітів на 
її далеку могилу ка Личаківському 
цвинтарі у Львові, складаю 5 дол. на 
Опіку над Інвалідами

Клявдія Кемпе-Гош, Філядельфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Оксани Варварів, кол. голови Відділу 
ОУЖ у Цуффенгавзені (Німеччина) 
складаю 5 дол. на прес. Фснд Н. Ж.

Марія Хархаліс, Балтимор 
кол. співробітниця

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Розалії Угери-Галій, матері моїх 
приятелів, складаю 10 дол. на пресо
вий фонд Н. Ж.

Євгенія Тріска, Ню Йорк

ЗАМІСТЬ КВІТІВ нд далеку лгощлу 
незібутньої шкільної товаришкк Л- 
ш;::хетної людини бл. п. Оксани Ду-1 
чммінської і бл. п. о. Юліяна Ксчер- 
жука, парохд села БоднароЕа, скла
даємо 10 дол. нд Стип. Фонд україн
ської молоді в Бразилії

Юлія й Омелян Лоґуш 
Милвокі, Виск. 1

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
моєї бл. гі. сестри Антоніни Татар- 
ської-Грицьків, якд померла 2 квітня 
1973 р. у Львові на 75-му році життя/ 
складаю 5 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Франціска Дахнівська, Шикаґо
і

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжі могили 
моєї дорогої матері бл. п. Лесі Кіт-, 
Пришляк, що- несподівано упокоїлася 
дня 8 квітня ц. р. на 63-му році життя 
в Сент Кетринс, Снт., і залишила в̂ 
смутку чоловіка Богдана, дочку На
дію з родиною і сина Ярослава з ро
диною — складаю 5 дол. на Фонд 
„Мати й Дитина44

Надія Полюх, Ґелф

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро-  ̂
гого й незабутнього шваґра бл. п.: 
Юліяна Даньца складаю 5 дол. нд' 
пресовий фонд Н. Ж.

Люба Раковська, Ню йорк

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

АКРОН, ОГАЙО

Ділимося сумною вісткою 
членством СУА, щ о 15 б е р е з н і 
відійшла від нас на вічний спочи
нок довголітня членка бл п. Анна 
Маційовська на 78-му році свого 
життя. П оходила з с. Б усовиська, 
пов. Ст. Самбір. Д о Америки при-- 
була у 1913 р. Б ула також  члені 
кою М арійською  Д руж ини. Хоч ї ї  
чоловік давно помер, вона сама 
виховала дуж е добре сво їх  дітей. 
Була ж ертвснною  і лю била пом а
гати.

Членки Відділу в часі панахиди
зі сльозами в очах пспрощ али 
свою посестру. Залиш ила у см ут
ку 2-ох синів, дочку й зятя  і 13 
внуків.

Спи, дорога Сою зянко, нехай 
земля В аш інґтона буде Тобі л ег 
кою!

Управа 7 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

ДВАДЦЯТЬП’ЯТИЙ рік  в и д а н н я  ч и с л о  П’ЯТЕ

З’їзд Генеральної Федерації Жіночих Клюбів
8 часі 3—7 червня 1973 р. в 

Балтіморі, Мд. відбудеться черго
вий З’їзд делегаток Генеральної 
Федерації Жіночих Клюбів, най- 
численнішої жіночої організації 
в . Америці й у світі (11 мільйонів 
членів), як також Конвенція Інтер
національного Сектора ГФЖК, в 
якому СФУЖО є членом. На під
ставі бюлетеню, що його видає 
Федерація Інтернаціональних Клю
бів довідуємося, що в Конвенції 
заповіли вже свою участь делегат
ки балтійських екзильних жіночих 
організацій, як рівнож представ
ниці жіночих клюбів із Европи, 
Південної Америки, Африки, Індії, 
І'Іакістану, Ірану й далекої Японії. 
Світову Федерацію Українських 
Жіночих Організацій (СФУЖО) 
заступатиме містоголова й голова 
ОЖ ОЧСУ мгр. Уляна Целевич та 
референтка зв’язків мгр. Олена 
Процюк. Складові організації А- 
мерики СУА — п-ні Олександра 
Різник і голова Українського Зо
лотого Хреста д-р Марія Квітков- 
ська. Із уже утривалекою тради
цією делегатки жіночих націо
нальних організацій запрошені 
брати участь у своїх національ
них сторях, головно лід час Інтер
національного Бенкету, що від
будеться в дні 6 червня.

Цьогорічний 82-ий Зїзд Гене
ральної Федерації ЖК проходи
тиме під гаслом ,,Жінка Розвід- 
чиця“ із зверненням особливої у- 
ваги на внутрішні проблеми Аме
рики. У програмі будуть радити 
молодечі клюби для чого призна
чена спеціяльна Конвенція з від- 
повідніми панелями.

У наперед предложених член
ству резолюціях заторкнені спра
ви родини, як підстави сили нації 
із висуненою пропозицією — про

сити президента і Конгрес прого
лосити тиждень Дня Подяки — 
тижнем американської родини. 
Підкреслюючи вагу учительської 
професії наголошено потребу по
глиблення студій стислих наук для 
підготови учених дослідників, сту
дій економічної системи із сіпеці- 
яльним зверненням уваги на при
ватну ініціятиву та висунено дома
гання до уряду призначувати на 
керівні політичні і адміністраційні 
пости жінок, стверджуючи, що 
цього не зробила ні попередня ні 
теперішня адміністрація. Резолю
ції узгляднюють потребу звернен
ня уваги на довкілля, очищення по
вітря, води, консервацію лісів, 
протестують проти дальших ато- 
мових дослідів та підкреслюють 
потребу іпюсилатиі увагу до безпе
ки на вулицях, дорогах і приват
них домах.

У справах зовнішньої політики

Генеральна Федерація стверджує 
одноізгідність із напрямними, ви
словленими Президентом Айзен- 
гавером 16 квітня 1953 р. в його 
слові ,,Можливості Миру" і під
тверджує напрямні принципів! Не 
можна ніякого народу на землі за
здалегідь уважати ворогом, бо все 
людство позначається тугою за 
миром, справедливістю і дружбою. 
Не можна осягнути державної без
пеки у цілковитій ізоляції, тільки 
при співпраці з іншими націями. 
Кожний нарід має право на форму 
свого державного і економічного 
устрою, тому ніодна нація не мо
же диктувати іншій нації. Також 
не можна осягнути миру почерез 
перегони у зброєнні, але щирим 
відношенням між народами.

Як видно у цих резолюціях на
глядно позначилося змучення а- 
мериканського народу невдалею 
затяжною в’єтнамською війною та 
політикою зближення між демо
кратичним та комуністичним сві
том, що на жаль тепер є панівною 
в світі.

XIV. Літературний Конкурс СФУЖО
З  і н і ц і а т и в и  й  ф у н д а ц ії  б .  п р е з и д е н т а  м . Д іт р о й т у  М а р у с і Б е к  с т в о р е н о  

п р и  С Ф У Ж О  л іт е р а т у р н у  н а г о р о д у  д л я  ж ін о к -п и с ь м е н н и ц ь . У  в и к о н а н н і т іє ї  
п о с т а н о в и  п р о г о л о ш у є м о  о ц и м

XIV. ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС СФУЖО
П р е д м е т о м  К о н к у р с у  є  о п и с  „ Н е з а б у т н я  з у с т р іч 1*, в  я к о м у  б у д е  п о д а н и й  

с п о га д  п р о  н а й б іл ь ш  ц ік а в у  л ю д и н у , щ о  д о в е л о с ь  з у с т р іт и  в  ж и тт і.
Н а  н а г о р о д у  п р и зн а ч е н о  200 д о л ., а  с а м е  —  п о  100 д о л . з а  д в а  р ів н о р я д н і 

л іт е р а т у р н і т в о р и .
У ч асн и к ам и  К о н к у р с у  м о ж у т ь  б у т и  ж ін к и -п и с ь м е н н и ц і а б о  т і, щ о  х о т іл и  б 

н и м и  б у ти .

Р е ч е н е ц ь  з а к ін ч е н н я  К о н к у р с у  —  31 т р а в н я  1973 р .

Д о п и с и  р о з г л я н е  Л іт . Ж ю р і в  т а к о м у  с к л а д і: М а р ія  Б а р а г у р а , С т е п а н  К р и - 
ж а н ів с ь к и й , Н а та л ія  Ч а п л е н к о .

К о н к у р с о в і т в о р и  сл ід  н а д с и л а т и  в  т р ь о х  п р и м ір н и к а х  п ід  п с е в д о н ім о м , 
п о д а ю ч и  с п р а в ж н є  п р із в и щ е  а в т о р к и  в  о к р е м ій  зап еч& ган ій  к о в е р т і  н а  а д р е с у  
ж у р н а л а  „ Н а ш е  Ж и т т я “ , з  д о п и с к о ю : „ Д л я  К о м іт е т у  Л іт е р а т у р н о ї Н а г о р о д и 4*.

W F U W O , 4 936  N . 1 3 th  S t ., P h i l a d e l p h i a ,  P a .  19141

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ПОСМЕРТНА ЗГАДКА 
Дня 11 березня 1973 р. у будинку 

для старших у Дорнштадті відійшла 
у -зічність на 79-му році життя бл. п. 
Х а р и т и н а  П е к а р ч у к .

Народжена 1894 р. в Сімферополі 
на Криму вона вже в молодому віці 
стала членом „Просвіти1*. А коли у- 
країнський маршовий батальйон ви
рушав на український материк у 1917 
році, вона приєдналась до нього, як 
рядосик. Разом із товаришками зброї 
вона перейшла всі етапи визвольних 
змагань. Були часи, коли вона вико-

Бл. п. Харитина Пекарчук 
Lcite Charyityna P e k a r c h u k  nought 
w i th  th e  A rm y  of th e  U k ra in ia n  N a 
tiona l R epublic  in th e  U k ra in ia n  w a r  

fo r  in dep en den ce

нувала працю медсестри, бо так ви
магали обставини. В складі кінного 
Мазепинського полку взяла участь у 
Першому Зимовому Поході. Весною 
1920 p., виконуючи зв’язок фронту із 
штабом, вона була ранена в ногу і це 
поклало кінець її активної військової 
служби.

Харитина Пекарчук здобула собі 
пошану серед вояхгва завдяки своїй 
безстрашній поставі й обов’язковості. 
Була відзначена орденом Залізного 
Хреста.

Вийшовши з армією УНР на емі
грацію, проживала в Польщі, а потім 
у Подєбрадах. У часі 2-ої світової 
війни виїхала до Німеччини. Недавно 
тому втратила свого чоловіка, що був 
рівночасно її товаришем зброї.

Від самого засновання Об’єднання 
Укр. Жінок у Німеччині поставилась

прихильно до організації і стала її 
членом. Поселившись у захисті для 
старших, вона стала головою пред
ставництва ОУЖ. Хворіючи останні
ми роками, майше втративши зір, во
на не припиняла зв’язку з Головною 
Упрізвою.

її похорон став виявом пошани для 
цієї жінки-воїна. Багато земляків 
приїхало, щоб віддати їй останній 
поклін. Над домовиною промовили 
о. Демид Бурко й о. А. Дублянський, 
від Держ. Центру говорив през. Ми
кола Лівицький, від вояцтва п. Г. Хо- 
мічевський, а від Гол. Управи ОУЖ 
п-ні Олена Юрченко.

Із нею зійшла в могилу учасниця 
визвольних змагань, що займає ви
значне місце поруч інших жінок-бор- 
ців за свободу України.

ГОЛ. УПРАВА ОУЖ

ДИТЯЧИЙ САДОЧОК У ЛЮДВ1ҐС- 
ФЕЛЬДІ

Цей садок існує ,від 1953 р. Прохо
див пін різні фази свого існування, 
а тепер охоплює дітей нечисленних 
українських родин із місцевості і тих 
із Бельгії та Канади, що влаштува
лись на працю в Мюнхені й невтомно 
привозять своїх дітей. Наш бо садок 
має ту прикмету, що зайняття в ньо
му відбуваються щоденно. Також ко- 
ристають із нього внучата, що при
їжджають відвідати діда чи бабу і на 
якийсь час мають нагоду побувати 
з українськими дітьми.

За ціле існування садок ма,в лиш 
дві виховниці. На початку провадила 
його п-ні Надія Кравчук, яка виїхала 
до ЗСА. А тепер провадить його п-ні 
Анна Курплло.

Зайняття відбуваються від год. 9-ої 
ранку до 1-ої по полудні. В тому часі 
діти дістають друге снідання. Дож и
ву фінансує група пань із Торонто. 
Допомогла нам у тому п-ні Ірина 
Павликовська, яка представила в То
ронто цю потребу. За це складаємо 
обоїм щиру подяку.

Осипа Демчук
голова Відділу ОУЖ

СПОМАГАЮЧ1 ЧЛЕНКИ 
Поміж членками-прихильницями є 

такі, що вплачують вкладку 10 доЛ. 
річно. Це наші спомагаючі членки. В
2-му півріччі 1972 р. вплатили свою 
вкладку пп. Пелагія Кучкуда з Ірвінґ- 
тону, Ірина Руснак із Рочестеру та 
Жіноча Секція при Укр. Канадійсько- 
му Легіоні.

ЗУСТРЇЧ ІЗ МАРУСЕЮ БЕК

Комітет Українців Канади в Монт- 
реалі запросив па головну бесідницю
з нагоди 22-го січня відому громад
ську діячку Марусю Бек. Із цієї на
годи скористали членки-прихильниці 
СФУЖО, щоб улаштувати 4 лютого 
1973 р. товариську зустріч в її  честь. 
Комітет очолювала п-ні Анастасія Ле
бідь у застуистві перешкодженої п-ні
С. Барабані. Вечерю започатковано 
молитвою під проводом о. д-ра Слю- 
зара. Предсідниця добродійка Леонія 
Слюзар представила дорогу гостю. 
По вечері присутні вислухали її 
иадхпенної громовії, що відкрила 
всім широкі обрії. Знання політичної 
й громадської тематики, опертої на 
правді й правах нашого народу, зо 
гріта особистим почуттям любови до 
України, до багатства її культурної 
духовости, зачарувало всіх. Свою 
вдячність слухачі виявили оівацією. 
Всч. отці привітали дорогу ^х5стю, а 
потім відчитано короткий нарис Ма
рії Давидовнч п. н. „Історична місія 
українки" На кінці зложили свої 
привіти представниці жіночих орга
нізацій. Кінцеву молитву провів о. 
протоєрей І Гаврилюк. М. Д.

ДО XIV ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖУ

Темою Конкурсу є опис зустрічі з 
найбільш цікавою людиною, що її 
довелося в житті стрінути. Реченець 
Конкурсу припадає на 31 травня 1973 
року.

До тепер надіслали свої описи: S. 
Зоя: „1920 рік“; 2. Межа: „Тричі з І. 
П. Багряним*'; 3. Мар'яна: „Берлін 
1945 р.“; 4. Маруся: „Незабутня зу
стріч14; 5. Інвалід: „Земляк1*; 6. Н. ЛІ: 
„У Києві 1917 року“; 7. Надія: „Ба- 
буся“; 8. Підліток: „Киянка**; 9. Буко
винка: „О. Сірецька**.

Дальші дописи, що наспіють ще в 
травні, будуть подані пізніше.

РІЧНИКИ

„Українки в Світі44
за pp. 1969—1972

можна замовити 

за ціну 1 дол. кожен 

у канцелярії СФУЖО

4936 N. 13th St.
Philadelphia. Pa. 19141



Блюзка з білого батисту 
Embroidered blouse

Виш ивана бл ю зк а
Рисувала Ірина Мельник-Юрчак

Це необхідна частина вбрання в 
гардеробі кожної українки. Бо ж ви
шивка ввійшла переможно в наш по
бут і ми стараємось застосувати її до 
різних нагод. Але не всі мають змогу 
вишити свої щоденні і святочні сукні. 
Та вишивану блюзку до чорної спід
нички повинна кожна з нас придбати.

Знаменне це, що цей потяг до ви
шивки в .міському побуті проявляєть
ся не тільки тут але і в Україні. Не
давно тому відбулася в Київському 
Державному Музею Т. Шевченка ви
ставка моделів львівської художниці- 
модельєрки Стефанії Кульчицької Во
на показала цілий ряд суконь, ком- 
плетів, свиток, основаних на народніх 
мотивах. Напевне багато з того ско
піюють собі киянки для щоденного 
вжитку. Бо твори С. Кульчицької не 
продаються, вони служать, як зразки 
для Будинку Моделів чи залишають
ся в музеях.

Отже спробуймо придбати виши
вану блюзку. За матеріял послужить 
нам пологенце, батист або поліестер. 
Блюзка не сміє липнути до тіла або 
стирчати, як це буває з легким або 
важким шовком. Та й не матиме ні
коли пишного, багатого рукава, як 
цього вимагає крій сорочки з Пол
тавщини.

Цей модель рисувала Ірина Мель,- 
ник-Юрчак, опираючись на моделі 
народньої сорочки з Полтавщини. До 
того підобрали ми відповідний взір. 
Вишиваний полик у двох кольорах, 
але можна „відскочки" покидати по 
рукаві.

ПРО ДІТЕЙ — НЕ ДЛЯ ДІТЕЙ
Мати підготовляє своїх дітей для 

прибуття ще одного нащадка.
— Внедо.ззі — каже ■— я піду до 

шпиталю і звідтам принесу дитинку- 
немовлятко.

Саме тоді захворіла її мати, для 
дітей бабуня, й її взяли до шпиталю. 
Перелякана донечка питає:

— Мамо, чи й бабуня принесе зі 
шпиталю дитинку?

Тета читає байочку про маленьке 
оленятко, що перше побачило зелену 
травичку і почало її їсти.

П’ятирічний хлопчик питає:
—■ Вперше, а що воно дотепер їло?
— А я знаю, — каже восьмирічна 

дівчинка — „бебі-фут“ (англійська 
назва харчів для немовлят).

Восьмирічна дівчинка після лекцій 
у школі ділиться із своїм батчиком 
своїм знанням:

— Я вже знаю, як родяться котят- 
ка: мамі-киці виростає животик, а 
вони з нього вилазять.

Захоплений п’ятирічний хлопчик 
продовжує:

— А як корові виросте живіт, то 
вродиться телятко?

— Так! — потверджує сестричка. — 
А як мамі виросте животик, то я буду 
мати сестричку.

— Не хочу сестрички! — протестує 
братик. — Нехай татові виросте жи
вотик, тоді я буду мати братика!

Подала ОСА

Взір із Полтавщини. — Із збірника Олени Пчілки.
Виконаний у чорному й червоному кольорах. Чорний ч. 310, червоний ч. 321. 

Design of the Poltava region

ВИШИВКА
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Н А Ш Е  Х А Р Ч У В А Н Н Я
ХОЛОДНІ ПЕРЕКУСКИ НА РІЗНІ ОКАЗІЇ

Меживо з баклажанів
2 невеликі баклажани, 3 цибулини 

покраяні кільцями, олія, 2 ложки оцту, 
1 ложка цукру, 1 бляшанка помідоро
вого сосу або помідорової юшки, З 
ложки помідорової гірчиці (ca tch up ) ,  
сіль, перець.

О бчищ еьі баклаж ани порізати  
круж альцям и і відразу  посолити 
(що'б не потемніли) на пів годи
ни, поперчити і обсмажити з о- 
бох боків до рум ’яного кольору. 
Укладати верствами з підсмаженою  
цибулею  найкращ е в огнетревалу 
посудину.

3  реш ти складників зробити  п ід
ливу, додавш и води, ш об покрила 
баклаж ани. Т уш кувати  15 хвилин, 
охолодити.

Горошок у мисочках з ковбаси
1 ф широкої ковбаси, % бляшанки 

консервового зеленого горошку, 2 яб
лука, потерті на грубій терці, 1 мала 
цибулина, дрібно посічена, майонез 
або сметана, 1 яйце зварене твердо, 
сіль, цукор до смаку.

К овбасу разом із ш кіркою  н а
різати  круж альцям и. П ідсмажити 
на гарячом у мастилі з  одного б о 
ку, щ об утворилися мисочки. У- 
класти на тарелі. М исочки випов
нити такою  салатою : відціджений 
горош ок, яблука і цибулину вимі
ш ати з майонезом, додавш и солі 
і цукру  до смаку. Зверху  посипа 
ти січеним яйцем. П рикрасити 
листками салати або петруш ки.

Зрази з яйцями
1 ф меленого м’яса, 1 булка, 1 ци

булина, 1 сире яйце, мастило, сіль, 
перець до смаку, 5 твердо зварених 
яєць.

М’ясо приготувати  як на січени
ки. О холодж ені і почищ ені яйця 
обліпити мокрими рукам и масою  з 
м’яса та посмаж ити з усіх боків о- 
вальної форми зрази . Як п р охо
лонуть, п ерекро їти  на поздовж  і 
укласти на тарелі ж овтками д ого 
ри. Зверху  дати до пів лож ечки

м айонезу, або гірчиці (м уш тар- 
д а ) або пом ідорової гірчиці ( c a t 
c h u p )  або подати холодну підливу 
в осібній вазочці. Т акож  можна п о 
дати в гарячом у вигляді з  пом ідо
ровою  підливою.

Тунець в помідорах
1 бляшанка тунця (7 унцій), 2 малі 

квашені огірки, дрібно посічені, 1 яй
це твердо зварене, посічене, У± гор
нятка посіченої селери, Vs горнятка 
майонезу, 2 ложки французької за
прави (френч дрессінґ), 4 помідори, 
сіль, перець до смаку, листки салати.

Р оздріблену рибу, огірки, селе
ру і яйце вимішати з ф ранцузькою  
заправою , дати до холодильника. З  
помідорів зр ізати  верш ки або  пе
рерізати  впоперек на двоє, якщ о 
великі. Вибрати м’якоть насіння і 
сік, тоді помідори посолити, п ер е 
вернути і охолодити. М ’якоть  з 
помідорів посікти і разом  з м айо
незом вимішати з рибою . Ц ею  м а
сою начинити помідори і покласти 
кожний на листок салати. М ожна 
прибрати оливками.

Подала Н. О.

КУХОВАРСЬКІ НАЗВИ
Тамариск, чемериш ок, бож е д е

рево, —  солодкуватий сік на ли ст
ках, засихаю чи, творить білі к р у 
пи (м ан н у).

Тапіока —  борош но з коріння 
тропічної рослини м ан іо к (а ) .

Тараня —  риба з родини к о р о 
пових. Таранячий.

Таратура —  рід страви з в а р е 
них буряків, солоних огірків, ц и 
булі і хріну з олією, щ о ї ї  при го
товляю ть на перш ий тиж день В е
ликого П осту.

Таріль ■—  велика р ізн о ї форми, 
що в ній подаю ть страви на стіл 
(рос. блюдо, пол. p o h n is e k ) .

Тартинка (ф ран ц .) а) малі 
округлі пиріж ки з відкритою  со 
лодкою  начинкой, б) шматки хлі
ба пом ащ еного. Н. Ч.

НОВІ КНИЖКИ
Катерина Штуль: Поворот. П ’є 

са на три дії. П ередмова Ярослави 
Зсрич. Торонто 1972. Видання 
О рган ізац ії У країнок Канади. Ст. 
78.

Саме у 30-ліття смерти Олени 
Теліги вийш ла ця книжка. У трьох 
діях зм альована ту т  величкя д р а
ма п овороту  поетки на рідну зем 
лю. Сперш у це ■— палке зм аган 
ня за  духове обличчя у к р а їн ськ о ї 
людини, потім зудар  із наїздни- 
ком, а вреш ті передсм ертна р о з 
мова з собою . А вторка п окори сту 
валась прийомами м одерної сцени, 
щ об провадити на ній дію й рів
ночасно обговорю вати ї ї .

Це перш а спроба творити л е
генду про геройський вчинок О ле
ни Теліги. Книж ечка видана дуж е 
дбайливо з графічним оф орм лен
ням М ирона Л евицького. / Л .  Б. 

* **
Лев Биковський: Книгарні —  

бібліотеки —  академія. Спомини. 
(1 918— 1922), В-во ,Д н іп р о ва  
Х виля". М юнхен —  Д енвер, 1971. 
Ст. 154. З  передм овою  Н. П олон- 
кої-В асиленко.

А втор назвав цю книж ку д р у 
гим томом сво їх  спогадів. У п ер 
шому (,,В ід П ривороття до Т р а
п езу н д у 11) описане його дитин
ство й рання молодість, а в д р у 
гому його молодість, що зб іглася 
з нашим Відродженням і часом  ви 
звольно ї боротьби. У том у часі 
автор працю вав у б ібліотеках У- 
країни , отж е опис їх  вплетений у 
хід подій. Спогади закінчую ться 
з його приїздом  до Чехословаччи- 
ни у 1922 p. JI. Б.

КОМПЛЕТ

(4 числа)
можна замовити 

за оплатою 1 дол. 
у канцелярії СФУЖО 

4936 N. 13th St.
P h ilad e lp h ia ,  Pa .  19141

ПРИПИС НА СКЛИЦЮ 
Дуже буду вдячна, коли б котрась 

із читачок могла подати до нашого 
журнала точний припис на склицю 
для декорації тортів (себто квітів і 
написів). Може й ще декому це при
дасться. В д я ч н а  ч и т а ч к а
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F am in e in U k ra in e  -  1 9 3 3
The Ukrainian Community is 

gathering, in memorial observ
ances and mass protests, to com
memorate the deaths of millions 
of their brothers and sisters.
1973 marks the 40th anniversary 
of the famine in Ukraine. More 
than 6 million people died of 
starvation in a country which 
abounded in harvests sufficient 
not only to feed her own popul
ation, but also to rank her 
among the leaders in the world 
export market of wheat.

In 1932, soon after the har
vest, detailed plans fo r the requi
sitioning of every kind of crop 
were imposed on the Ukrainian 
peasantry. In fu rther retaliation 
fo r outbursts of unrest, which 
followed forced collectivization 
and economic centralization (the 
Ukrainian Department of A g ri
culture was abolished) the Coun
cil o f People’s Commissars of 
the Ukrainian 'SSR, under direct 
pressure from Moscow, resolved 
in December, 1932 to immedi
ately stop supplies to certain lo
calities and in terrupt all govern
ment and commercial activ ity 
there; to close the governmental 
and cooperative shops ,and w ith 
draw all merchandise from 
them ; to forbid trading in es
sential consumer goods; to re
fuse any credit to the popula
tion; to act m ilita rily  through
out the kolhosps (collective 
farms) removing from  them 
the “ counter-revolutionary ele
ments who engage in sabotage.”

Mass protests against this 
crime were organized in New 
York and many other cities. A  
Memorandum was delivered to 
the White House by the Ukrain
ian Organizations in  New York 
on November 15, 1933, citing the

reports of Isaac Don Levine, 
W ill Durant and others. The 
UNW LA prepared a pamphlet 
which was widely distributed to 
government officials and the 
general public. Numerous publi
cations on the subject of the 
famine appeared in many places.

Collections of depositions or 
affidavits have been made by 
numerous individuals and insti
tutions — among others, by the 
B ritish Anti-Slavery Society. 
The collections were utilized as 
source material by many w r it 
ers, among them, Albert K. Her- 
ling for his book THE SOVIET 
SLAVE EMPIRE (N. Y. 1951).

The public observance of the

40th anniversary of this mass 
murder by enforced famine 
serves to remind the world of 
the true nature of international 
Communism.

APHORISMS BY 
HRYHORIY SKOVORODA

To him whose heart is aching, 
the whole world seems to be in 
tears.

*
The value of time is fu lly  

known only after i t  has passed.
*

You serve yourself best when 
you walk firm ly  on the road of 
common sense.

*
Everything passes away, but 

love remains.

T H E  C O U R T
Vasyl Symonenko (1935—1963)

(Translated by M. Bohachevsky-Chomiak)
Sections sat sternly at the table,
Notes crouched in corners, carefully inclined, 
Quotations w ith  fixed bayonets stared sharply 
A t the defendant who was being tried.
The circular peered through his glasses,
The audience huddled close,
Instructions leaped out ghostlike 
From the wise wires of the phones.
The sections hissed — “ the defendant is fore ign!”  
The circular croaked — “ she’s not from  here.”
The notes piped in  — “ was never heard of.”
The audience, shocked, screamed.
The circular looked sternly at the court 
And re-established silent rapport.
They executed the defendant r ig h t away —
The sanctimonious clauses carried the day.
In vain did the defendant swear
Her innnocence. I t  could not matter there.
The court was logical and strict,
In no known category did she f i t  —
She was a new idea.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Newsletter
The widely scattered locations 

of the UNW LA ’s more than 100 
Branches, the m ajority of which  
are within the 3 division system  
(branch, region, headquarters), 
make a definite line of commun
ication and a carefully observed 
organizational routine and re
porting, mandatory.

These have a basis in the B y
laws and in procedures estab
lished through past Conventions 
and National Board decisions. 
However, it has become evident 
that in order to insure a smooth  
organizational operation and 
closer cooperation between the  
3 divisions, our members m ust 
be more clearly informed about 
these routines.

I Written Communications
The Executive Headquarters 

keeps a w ritten contact w ith  
Branches, Regional Presidents 
and Chairmen through N ew slet
ters and other communications. 
The National Chairmen work in 
conjunction w ith the E xecutive 
Board for 2 reasons — 1. to co
ordinate the work of their com
m ittees ; 2. Headquarters pre
pares and sends out the new s
letters and m aterials which the  
Chairmen, lacking the facilities, 
are unable to do.

W ritten communication be
tween the Executive Board, R e
gional Councils, Committee 
Chairmen and Branches is too 
often one-sided. Too often there  
are no replies to letters, an
nouncements, new sletters, etc., 
and deadlines are ignored. In the  
future these m atters m ust be 
given careful consideration in 
order that our organizational 
contacts be m aintained to every
one’s advantage.

One of the m ost important 
functions of the Regional Coun
cils has always been to super
vise Branch execution o f Head
quarters directives and to ob
serve the deadlines. This m ust 
be 100% achieved if  the organi
zation is to function properly.

Regional Councils will be able 
to do th is if:

1. All Branch activity and f i 
nancial reports, etc. for H ead
quarters are channelled through  
the Regional Council — not sent 
directly to Headquarters.

2. All Headquarters m aterials 
are sent to Branches early 
enough for them  to act upon the 
directives therein, and for R e
gional Councils to supervise.

3. All dues and paym ents (in 
cluding subscriptions to OUR 
LIFE) are sent directly to  
Headquarters — as Regional 
Councils do not have the person
nel to handle this.

Regional Councils, on receiv
ing Branch reports, should re
view the financial reports and 
remind Branches of their finan
cial obligations.

It would appear on the surface 
that we are following the above 
system . However, so much of it 
is ignored that the entire system  
is of no consequence. Only 60% 
of the Branches subm itted re
ports for the past year — some, 
very, very late. The m inutes of 
Regional Annual Conferences al
so come very late, despite a B y
laws requirement (No. 92) that 
such m inutes m ust be sent in 
w ithin a month after the Con
ference. The sam e is true of all 
other deadlines.

W ritten contact is the sca f
folding upon which the work of 
the organization is formed —  
if  it is not in good shape, then  
there can be no thought or order 
within the organization. One 
m issed deadline leads to another, 
and another. The sum total leads 
to disorder and improvisation  
when the organization is sup
posed to be functioning under 
definite rules of procedure.

II Personal Contact
Personal contact is of no les

ser value and a routine system  
m ust be established for the pur
pose of ensuring cooperation and 
for the realization of the aims of 
the UNW LA.

A t the annual m eeting of ev
ery Branch, there m ust be a rep
resentative of the Regional 
Council. This is especially for

the information of those Branch
es which believe th at no one 
can attend w ithout an invitation  
from the Branch.

The functions of the Region
al Council representatives are:

1. To check on proper proced
ures, m inutes, correspondence, 
finances, membership.

2. To become fam iliar w ith  
the membership and its work (by  
listening to the discussion and 
form ing her own conclusions).

3. To give short information  
on current m atters of interest.

Each Regional Council repre
sentative, who takes part in a 
Branch annual m eeting, should 
make out a short report (on a 
standardized form ) for the R e
gional Council Board which re
views it and files it for future  
information. It should not be 
necessary to remind Branches 
that they are to notify/ftegional 
Council of the date o f their an
nual m eeting so that a represen
tative can be designated. (B y
laws No. 37).

In very large Regions, w ith  
many Branches m aking it d if f i
cult to attend all annual m eet
ings, a representative should v is
it the less active Branches and 
the distant Branches which do 
not attend Regional m eetings.

Regional Annual M eetings 
should be an important factor in 
the organization. A regional A n
nual M eeting should not only be 
for reporting and electing a new  
Board — but, m ost important, 
for uncovering and discussing  
the problems of the organization.

The M eeting date should be 
set 3 m onths ahead of time.

A representative of the U N 
WLA E xecutive Board should 
participate in each Regional An
nual Meeting.

The prem ise for a discussion  
should be given by a short pre
sentation or panel on the m ost 
pressing or tim ely them es.

The M eeting Board should en
courage discussion not only by 
delegates but also by UNW LA  
member guests.

The UNW LA Executive Board 
should be notified well in ad
vance, of the Annual Meeting 
date, so th at a representative 
can be delegated.



In accordance w ith Bylaws 
item  No. 145e, the UNW LA E x 
ecutive Board decides on the  
visits of National Board Chair
men to various Regions. These 
visits  m ust be arranged w ith  the  
President of the Region in 
which the Chairman plans a v is 
it or a conference.

I l l  Reports
Branches have reports at their 

annual m eeting. In m ost Regions 
they use the same reports for 
the Annual Conference and also 
for the press or OUR LIFE. Re
ports should fulfill a special pur
pose, inform about problems and 
be worthwhile.

A Branch annual m eeting is 
j the place for detailed reports. A t 
the Regional Annual Conference, 
the President and Chairmen re
port on the work of the entire 
Region, based on th e Branch re
ports. In addition to citing s ta t
istics in the reports and discus
sions, more attention should be 
given to an evaluation of the  
work accomplished — strong  
and weak points.

The UNW LA E xecutive Board 
receives the Branch reports, the  
Regional Chairmen reports and 
th e m inutes of the Regional an
nual conference. All of these  
combined give a picture o f the  
work of the organization which  
is then presented at the Annual 
m eeting of the National Board 
which m eets in late Spring.

In connection w ith  th is last 
item  — it was directed in the  
past, that Branches have their  
annual m eetings in December 
and January — Regional Coun
cils, at the beginning o f  the new  
year.

Lines of communication —  
written, personal, and in the  
form  of reports logically follow 
ed, m ust become routine in the  
organization.

The UNW LA E xecutive Board 
will make every effort to  get  
m aterials out on tim e.

Reminders on separate item s 
will be published in OUR LIFE  
under Headquarters N ew s — 
atid Headquarters will send out 
reminder letters when deadlines 
are missed.

All m aterials (work plans, in-

What to Read
THE CHORNOVIL PAPERS, 

compiled by Vyacheslav Chorno
vil, McGraw-Hill, New York..To- 
ronto-London, 1968, 246 pages.

Early in 1968 the N ew  York 
Times and other newspapers d is
closed a story about a U krain
ian journalist, Vyacheslav Chor
novil, whose letters and docu
m ents were smuggled to  the 
W est. In the fall th is collection 
was translated into English  and 
published by McGraw-Hill (the  
Ukr. edition appeared a year 
earlier here). This book has a 
foreword by Zbigniew Brzezin- 
ski, and a concise and detailed  
introduction by Prof. Frederick  
C. Braghoorn.

V. Chornovil, now 35 years old, 
was active in the Komsomol 
youth leadership. A s a profes
sional journalist he covered the  
trials of Ukrainian intellectuals 
in 1965. He was shocked by the  
horrible absence of justice in the  
Soviet courts, and even refused  
to te stify  as a w itness a t such  
trials. In 1966 he w rote a de
tailed and documented protest 
(74 pages in th is book) to the  
Public Prosecutor of th e USSR. 
Chornovil was soon arrested and 
at a secret trial on November 
15,1967 was sentenced to 3 years 
of hard labor.

Besides his bold protest, the  
second part of th is collection  
consists of documents, 'letters,, es
says and poems collected by 
Chornovil from tw enty Ukrain
ian intellectuals who were im
prisoned after secret trials in 
1965-66. Chornovil even included 
letters th at these men and wom 
en wrote home to their relatives 
or public officials; Am ong them  
is a shattering letter, a petition  
written by the w ife of another 
journalist, S. Karavansky, ask
ing the authorities to execute

structions, procedure directives, 
new sletters, etc.) should be 
placed in the Branch and Re
gional files, and transferred to  
each succeeding President.

Ivanna Rozankowsky 
Vice President

her husband, rather than let him  
suffer so much by continuous re
imprisonment (claim ing the need 
to “reeducate” h im ). The com
mon “crim e” that Chornovil and 
the other Ukrainian scholars, 
writers, journalists and a paint
er have committed, was their 
love for their own country, and 
some minor demands or hopes 
for the possibility of a more ju st 
treatm ent of non-Russian cul
tures and intellectuals in the So
viet Union.

This book documents an amaz
ing, or rather an alm ost suicidal 
boldness of desperate men, who 
demanded for them selves and 
other Ukrainians only that, 
which is promised by the Soviet 
law. Their personal risk is only 
to be admired, since it  is obvious 
w hat awaited them  after such  
frankness. Chornovil’s documen
tation is indeed a m ost unique 
and strong m anifestation of the  
Soviet policies towards non-Rus
sians, who make up alm ost half 
of USSR’s population.

E. Crankshaw of the London 
Observer, wrote th at th is is “the  
boldest, the m ost scathing, the 
m ost able indictm ent of the  
abuse of authority th at has come 
out of the Soviet Union,” while 
Z. Brzezinsky notes, th at this 
book is a “deeply m oving human  
document, and the elem ent of 
human tragedy which it  express
es transcends even the m ost im 
portant political issues.”

L. M. L.

APHORISMS BY  
HRYHORIY SKOVORODA

Is it not love th at unites, 
builds and creates, ju st as en 
m ity destroys?

*
The nature of beauty is such  

th at the more hindrances one en
counters on the way, the more 
one is drawn to it — ju st as in 
the case of that noblest and 
hardest m etal which, the more it  
is rubbed, the more it  shines.

*
Falsehood depresses and is re

actionary, th at is w hy the desire 
is so strong to fig h t against it.
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Д Е Н Ь  М А Т Е Р І МАРІЯ ЖИЖКА

Двоє маленьких діток, Сашко та — Я не знаю, — відповіла се-
Надійка, вийшли з двору. Ген- стричка.
ген пішли вени вулицею й дійшли Діти стояли перед вівтарем і ду-
аж до церкви. мали. Аж раптом почули тихий го-

А до церкви від квітникаря тіль- лос:

Рис. Л. Пясецька

ки що принесли два кошики квітів, 
поставили їх перед вівтарем, а 
дверей не зачинили.

Сашко заглянув у двері, а по
тім, тримаючи сестричку за руч
ку, несміливо увійшов до церкви.

— Дивись, Надійко, скільки кві
тів принесли до церкви! А глякь, 
всі вони пов’язані в маленькі пу
чечки. Для чого це?

— Хочете, щоб я вам розка
зав?

Це говорив до них янгол... Він 
сяяв над вівтарем, намальований 
золотом на іконі.

— Завтра День Матері, — ска
зав янгол. Цей день буває раз на 
рік. В цей день кожен згадує з 
любов’ю свою маму, всі моляться 
за матерів. Ваш священик завтра

роздасть ці пучечки квітів дітям, 
щоб кожний із них обдарував 
свсю маму vосвяченими квітами. 
Це знак пбл^и мамі за її без
межну любйдз-до своїх дітей.

Таке почули Сашко й Надійка 
від янгола... ''

— Надійко, а знаєш, як ми мо
гли би подякувати нашій мамі?

— Дати їй квітів. Таких, що 
самі назбираємо.

Недалеко від їх хати було по
ле. На нім мало квітів: кілька 
жевтеньких кульбабок, але коли 
їх пообкладали листячком і тра
вичкою, зробились гарні ^укети- 
ки. Веселенько прибігли діти до
дому.

Мама була, в кухкі. Сашко й 
Надійка вклонились їй і дали в 
кожну руку по пучечку квіточок.

Мама обняла дітей і міцно (по
цілувала.

— От, які ж ви чемні! Але хто 
вам сказав, що завтра день мат 
тері?

— Янгол у церкві, — відповіла 
Надійка.

К. ПЕРЕЛІСНА 

НЕ ДОЗВОЛЮ!
Познайомтесь —  моя мама 
І з усіх найкраща мам!
Знайте: маму я нікому 
І нізащо не віддам!

Я люблю свою матусю 
Й завжди буду шанувать,
І нікому не дозволю 
Милу маму турбувать!

НАЙКРАЩИМ ПОДАРУНКОМ 
ДЛЯ НАШОЇ ДИТИНИ 

будуть 
д и т я ч і  к н и ж е ч к и  

СНІЖИНКИ 
СНІГОВА БАБА 
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ 
СРІБНА ЗІРКА 
ОСІННЄ ЛИСТЯ 
під редакцією Марії Юркевич 

Замовляти в Централі СУА

75 ц. 
50 ц. 
50 ц, 
50 ц. 
50 ц.



Як мені допоміг їж ак ПЕТРО КІЗКО

Мені минуло девять літ. Влітку 
я пас худобу. Виганяв із села вдо
світа а повертався аж надвечір, 
коли на 'полі вже сутеніло.

Одного разу, як я повертався з

Вдома я довго розповідав дітям 
і дорослим, як мене врятував їжак. 
А пізнійше я читав про їжака у 
книжках. Він живе на Україні в 
садках, лісах і городах, живится

Як мені допоміг їжак

пасовиська, одна моя корова за
бігла в ліс. Я побіг за нею. Тільки 
я 'перескочив через ручай, аж рап
том побачив таке, що серце похо
лоло: навпроти мене лежала, скру
тившись у бублик, велика товста

Рис. Лідка Пясецька

мишами, слимаками й гадюками, а 
цілу зиму спить у схованці. Я ду
маю, що їжак —- дуже корисне 
звірятко.

гадюка
Я розгубився... І вперед іти 

страшно, й повертати боюсь, бо 
тоді гадюка за мною поженеться. 
Стою сам не свій, піт з мене тече, 
серце дзвінко об груди колатає... 
Аж раптом — що це сталось? Га
дюка розправилась і затріпотіла. 
До неї ззаду підкрався сірий колю
чий їжачок і почав її колоти гол
ками. Він ускрізь захищений гост
рими колючками. Гадюка на нього 
кидалась, але тільки шкодила со
бі, скоро зовсім знемогла, і їжак 
її зїв.

—  От дякую тобі, їжачуню, що 
врятував мене від лютої гадюки! 
■— Промовив я.
Швидко знайшов заблукаиу коро
ву й кинувся доганяти череду, що 
вже сама поверталася знайомою 
дорогою до села.

К. Пере  л і с н а

ЩО ПОДАРУЮ?

Якби я бджілкою була 
І крильця ніжні мала,
Я б кожен ранок всі квітки 
В садочку облітала.

І в кожній квіточці медок 
Збирала б солоденький,
І все б до крапельки несла 
Матусі дорогенькій.

Та я; не бджілка... Що ж тоді 
Я мамі подарую? 
її за шийку обійму
І міцно поцілую.

Г Ч о р н о б и ц ь к а

БІЖІМО У САДОК

Біжімо у садок 
До кущів малини, 
Нарвемо ягідок 
За одну хвилину.

Нарвемо в козубок. 
Небагато труду,
А з цих ягідок 
Нам киселик буде.

ГОСПОДИНЯ

Я господиня!
Городець я маю.
Тут виросла диня, 
Кавун поспіває.

Малі огірочки 
Сховались від мене: 
Присіли рядочком 
Під листя зелене.

А це —  солоденькі 
Стручечки гороху. 
Підходьте швиденько, 
Усім дам потроху.

Що подарую? Рис. Лідка Пясецька
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Цікаве життя жінки антрополога Л1АРТА ТАРНАВСЬКА

На ам ериканськом у книж ковому 
ринку появилася недавно нова 
книга біограф ічного ж анру*, щ о 
ї ї  темою є небудення ж іноча п о 
стать. М арґарет Мід, світової сла
ви антрополог, одна із найбільш  
відомих ж інок-учених сучасної А- 
мерики, на порозі свого семидеся- 
тиліття —  після багатьох  ш ироко
відомих наукових публікацій ■—  
написала книгу про себе —  про 
своє барвисте, багатогранне ж и т
тя. Книга має трудний для п ер е 
кладу заголовок : Blackberry 
Winter. „Б л ек б ер іс“ —  це ягоди, 
знані в нас як  ожини або чорні 
смородини, а ,,блекбері в інтер“ ■—  
це час, коли цвіт ожин припадає 
інеєм, пом ороззю , час, коли зав ’я 
зу ється  плід. О ця ,,ожинна зи м а“ , 
оцей іней, що за зя зу є  плід —  це 
передвісники щ едрого збору , б а
гатого врож аю . Такою  „ож инною  
зимою " вваж ає М арґарет Мід свої 
ранні молоді роки.

Н ародилася вона на початку 
двадцятого  століття у високоосві
ченій і замож ній американській р о 
дині. Батько був проф есором -еко- 
номістом у П енсільванському ун і
верситеті, займався теоретичною  
науковою  роботою , писав наукові 
праці. При тому в нього було в е 
лике зацікавлення гірничою  п р о 
мисловістю, процесам и добування 
золота (написав навіть книж ку 
про історію  золота) та перерібкою  
відпадків вугільного промислу 
(зорган ізував  невеличку ф абрику, 
що продукувала брикети із вугіль
них відпадків). Він теж  був влас
ником ферми в Ню Д ж ерзі, щ о з 
нею пов’язано чимало М арґарети- 
них споминів із дитинства. М арґа- 
ретина мати була жінкою  інтелек
туальних зац ікавлень та активною  
громадською  діячкою . Вона зак ін 
чила Ч ікаґський університет та 
працю вала над докторатом  із со 
ц іології, дослідж ую чи італійських 
ім іґрантів у невеличком у містечку 
Гемонтон, у стейті Ню Д ж ерзі: 
родина Мідів переселилася туди 
саме на те, щ об уможливити ма-

Margaret Mead, Blackberry W in
ter; My Earlier Years. New York, 
Morrow, 1972. 305 p.

тері ці досліди. М аргаретина мати 
мала кілька публікованих праць, а- 
ле докторату  не вдалося їй  д о в ер 
шити. Була матір’ю п’яти дітей •— 
ж иття ставило інші вимоги й об о 
в ’язки . Пані Мід активно вклю ча
лася в різні громадські ак ц ії: у 
зб ірки  грош ей на допом огу бідним 
і покривдж еним, у всякі орган ізо 
вані заходи поліпш увати цей світ 
для ближніх. Коли був вибір між 
купном нового килима і пож ертвою  
на стипендійний фонд А мерикан
сько ї А соціяції У ніверситетських 
Ж інок, —  пише М арґарет Мід, —  
мати завж ди пробувала переперти 
видаток у гром адську користь. В о
на принципово ніколи не носила 
ф утер , варення з уж иванням масла 
вваж ала зайвою  екстравагантн і
стю, взагалі не прикладала ж одної 
ваги до розваг, приємностей та 
ж иттєвих комфортів. Уміла з тем- 
перементом виступати в обороні 
сво їх  принципів та проти соціяль- 
н ої несправедливости. С луг тр ак 
тувала як  індивідуальності з  о со 
бистими правами та лю дською  гід- 
інстю та вщ еплю вала їм ці п он ят
тя навіть проти їх  власної волі. З а 
лучені в книзі ф отограф ії п ок а
зую ть вродливу молоду ж інку з 
м’якою  теплотою  в очах, а М ар- 
ґар ета  пиш е про свою  матір, як 
про глибоконіж ну істоту.

Головним впливом у дитинстві 
М арґарети , одначе, була ї ї  б аб у 
ся, батькова мати. Старш а пані 
Мід мала вже теж  закінчену вищ у 
освіту та була вчителькою . Тоді, 
коли вона була молодою  —  це був 
для жінки неабиякий рідкісний 
здобуток. Залиш ивш ись п ередч а
сно вдовою  із ш естилітньою  дити
ною, вона працю вала в ш колах, у- 
трим увала самостійно себе і сина, 
аж поки М арґаретин батько не з а 
клав власної родини. З  того  часу  
бабуня Мід жила з родиною  сина 
та була доміную чою  особою  дому 
аж до своєї смерти. Вона зай м ала
ся господарством  та вихованням 
дітей, зокрем а ж їхньою  ранньою  
освітою. „Б ули  роки, коли ми х о 
дили до ш коли", —  пиш е М арґа
рет Мід, —  „але були роки, коли 
ми залиш алися вдома і вчила нас

б абуня". Між п’ятим і сімнадцятим 
роком ж иття М арґарета провела 
тільки два роки в дитячом у садоч
ку, один рік у четвертій  клясі га 
ш ість літ у „га й -с к у л “ . Ні батьки, 
ні бабуня не цінили високо шкіл, 
де дітей прим уш увано проводити 
довгі години при письмових сто
лах, у ш кільних будинках. З ате  
родина часто використовувала та 
ланти місцевих спеціялістів, щ об 
вони давали спеціялізовані лекц ії 
дітям. І так діти Мідів у різний час 
вчилися рисування, малюнків, р ізь 
блення, ліплення, плетення кош и
ків, столярських робіт тощ о. Р оди
на Мідів часто міняла місце п ере
бування: жили якийсь час у Філя- 
дельф ії, але більш е на провінції
—  чи то в Ню Д ж ерзі, чи в П ен
сільванії. Д іти мали багато свобо
ди: рання М аргаретина освіта 
вклю чала, як вона згад ує, не тіль
ки виучування напам’ять довж е
лезних поетичних текстів та б ез
конечне ж адібне читання книж ок, 
але теж  і багато бігання по п о 
лях і дорогах  та лаж ення на д е
ревах. Б абуня Мід була думки, що 
кож на дитина повинна виростати 
на фермі —  і діти Мідів мали на
году набиратись ж иттєвих м удро
щів у сільськогосподарській  атмо
сфері, поруч із ф ермерськими р о 
бітниками та їх  дітьми, у близько
му контакті з природою .

Гімназійні М арґаретині роки —  
це вже був час систематичної ф ор
м альної освіти. На сімнадцятому 
році життя, в час своєї ґр ад у ац ії з 
„ га й -с к у л “, М арґарета виявляла 
вж е літературні зац ікавлення, пи
сала п о езії, розпочала писати п о 
вість та нав’язала знайомство і з а 
ручилася з Л ю тером Кресманом, 
молодим студентом, який, зак ін 
чивши коледж , плянував вступити 
до теологічної семінарії, щ об ста
ти протестантським  свящ еником.

Вищі студії М арґарета почала в 
університеті Д іПов, в Індіяні. Ц і
каво відмітити такий деталь: бать
ко, сам проф есор  університету, чи ї 
не тільки друж ина, але навіть м а
ти мали вже заверш ену  ун іверси
тетську  освіту, відмовився сперш у 
посилали М арґарету  до коледж у.



Коли, мовляв, заручен а і вибира
ється заміж , то навіщ о їй  висока 
освіта? М арґарета згад ує  про це 
трохи з докором, але виясню є со
бі ставлення батька фінансовими 
проблемами: в той час наступив, 
м абуть, провал однієї із чергових 
батькових бізнесових спекуляцій. 
Один рік у  Д іП ов не був для М ар- 
ґарети  щ асливим. У коледж і вели
ку ролю  відігравало товариське 
ж иття, яке повністю  кон ц ен трува
лося в студентських братствах та 
сестрицтвах. Т ут уперш е М арґаре- 
t a  зустр ілася з активною  дискри
мінацією —  ї ї  не запросили в ч л е
ни ексклю зивного ,,сорор іт і“ , що 
зр а зу  виклю чило ї ї  поза рямці то 
вариського ж иття студентської е- 
літи. Цей факт, а теж  і те, що в 
-той час у Ню Й орку жив Лю тер 
Кресман, переріш или, що М арґаре
та після одного року  покинула Д і
Пов і перенеслася до Б арнард к о 
ледж у в Ню Й орку. Б арнард —  це 
виклю чно ж іноча ш кола. Т ут М ар
ґар е та  знайш ла приязне і стиму
лююче середовищ е, нав’язала 
тривкі друж би, щ о залиш илися ж и 
вими ціле ж иття, вибрала психоло
гію, як  головний предмет свого з а 
цікавлення та познайомилась з 
двома проф есорам и, щ о мали да- 
лекойдучий вплив на ї ї  п ізніш у 
кар ’єру. Це були —  Р у т  Бенедікт 
та Ф ранц Боас.

У час, коли М арґарета одер
ж увала свій перш ий ун іверситет
ський диплом, у неї був уж е г о 
товий плян на найближ че м айбут
нє: асистентура в департам енті е- 
кономіки й соц іології у  Барнарді, 
одночасна праця над здобуттям  ма- 
ґістерки з психології (м агістер
ський есей був на тему помірів 
інтелігенції серед італійських та 
ам ериканських дітей) та перш і 
кроки ґрадуац ійних студій антро
пології в проф есорів Б оаса та Б е 
недікт. На перш ому місці в ї ї  
пляні, одначе, було одруж ення з 
Лю тером Кресманом. Вінчання від
булося в 1923 році, традиційно в 
крузі родини та близьких при яте
лів, Б атько  відрадж ував дочці таке 
раннє одруж ення. Замість зам іж 
ж я, заохочував  ї ї  до подорож і д о 
вкола світу і пропонував оплатити 
таку  подорож  —  але М арґарета 
відмовилася^ Тоді батько, із свого 
боку, відмовився оплачувати М ар- 
ґаіреті дальш і студії. М олода пара 
студентів (Л ю тер теж  п родовж у

вав студії у соціологічном у ф а 
культеті) боролася з фінансовими 
труднощ ам и, але давала собі раду 
і в гармонійній співпраці плянува- 
ла дальш е майбутнє. М арґарета, 
за згодою  свого чоловіка, зб ер е г
ла і після одруж ення своє дівоче 
прізвищ е; зробила вона це, як  п и 
ше, не ,,із принципу", але просто  
як  вільний вибір власного уп одо
бання. Лю тер у сво їх  зац ікавлен 
нях щ ораз більш е віддалявся від 
теології і поринав у суспільні на
уки, а М арґарета захопилася ан 
тропологією  і ріш ила не вдоволи
тися самим тільки теоретичним 
докторатом , але розпочати  дослід
ну працю  в терені. П роф есор Б о 
ас пропонував сперш у М арґареті 
дослідж увати  ж иття ам ериканських 
індіян, але вона зац ікавилася полі
незійськими народами, присвятила 
їм свою дисертаційну роботу  та 
наставилась виїхати  туди, щ об 
ближ че пізнати й дослідити н езн а
ні досі науці культури  прим ітив
них полінезійських племен. Н елег
ко було в той час отримати ан 
тропологові стипендію на кош тов
ну н аукову  експедицію , але тим 
разом  батько М аргарети виявився 
щ едрішим, як  досі, та прийш ов із 
ф інансовою  допомогою . В 1925 
році М арґарет Мід ви їхала  на свою 
перш у дослідну працю  в терен , на 
острови Самоа на південному Т и
хому океані. Д ослідж увати  спосо
би ж иття, які заникаю ть безпо- 
воротньо під натиском м одерної 
цивілізації —  почесне, відпові
дальне і трудне завдання. М олода, 
амбітна і недосвідчена дівчина їх а 
ла туди з думкою , щ о це —  най
кращ ий спосіб внести свій особи
стий вклад у скарбницю  лю дсько
го знання. Д ев ’ять місяців ж иття 
на Самоа —  це був для М аргарети 
величезний ж иттєвий та науковий 
досвід. Була сама ■—  чоловік в ід 
бував тоді наукову  подорож  по 
Европі —  жити треба було у  най 
більш примітивних умовинах, п о 
руч і серед м ісцевого населення, 
їсти  їхній харч, вивчити їхню  м о
ву , здобути  їхнє дов ір’я, а водно
час зберегти  здатність об ’єктивної 
н ауково ї обсервац ії та  аналізи. 
М арґарет Мід мала точно визначе
не завдання: дослідж увати  ке 
к ультуру  Самоа взагалі, а процес 
дозрівання дівчат-підлітків, щ об 
провірити, чи і в умовинах гарм о
нійного, повільного, ненапруж е-

ного ж иття серед щ едро ї п ри ро
ди Самоа існую ть розлади років 
„бур і й н атиску", притаманні п ід
літкам наш ого західнього світу. 
Вислідом цього перш ого ви їзд у  в 
терен була книж ка „Д озрівання на 
С ам оа", щ о принесла молодій ав 
торці признання колеґ, науковий 
стаж та розголос, який виходив 
далеко поза межі наукового  світу. 
М арґарет Мід не тільки дійш ла до 
висновку, щ о конфлікти дозр іваль- 
ного віку є залеж ні від особливво- 
стей культури, але теж  довела сво
єю книжкою, що літературно об
дарований антрополог може свою 
розповідь про різновиди лю дських 
культур  донести до звичайного ін 
телігентного читача та примусити 
його до застанови, а то й до п ер е
вірки свого світогляду, до п ер ео 
цінки вартостей.

П оворот із П олінезії дав щ е й 
інші, непередбачені наслідки. На 
кораблі по дорозі до Америки 
М арґарет познайомилась з м оло
дим психологом з Н ово ї Зелян- 
д ії, щ о називався Ріо Ф орчюн, 
займ ався антропологічним досл і
дж енням племени чаклунів Д обу  
та мав безліч спільних з М арґаре- 
тою  зацікавлень. Нове знайомство 
заверш илося романом, довело до 
М арґаретино ї розлуки  з К ресм а
ном та потім (в 1928 р .) до нового 
одруж ення. П ісля повороту  до А- 
мерики М арґарет Мід отримала 
працю  як  асистент к уратора етно
логії в ам ериканськом у м узею  в 
Ню Й орку  та опублікувала пару  
наукових праць. Але вж е н езаб а 
ром взяла відпустку від праці в м у
зею , щ об разом  із Р іо провадити 
дослідну роботу  серед примітивно
го м елянезійського народу на о- 
строві М анус, біля Н ово ї Гвінеї.

Р о зл у ка  з  Кресманом мала щ е 
й інший аспект: пляную чи своє 
ж иття з людиною, щ о мала бути 
протестанським  пастором, М арґа
рета бачила своє м айбутнє в ото 
ченні велико ї родини. Тим часом, 
уж е в ранні роки подруж ж я ви я
вилось, щ о М арґареті трудно, а то 
навряд чи й взагалі м ож ливо буде 
народити дитину: гінекологи ви я
вили, щ о в неї скривлена м атка і 
п ерестерегли , щ о кож на вагітність 
закінчиться раннім пороненням.

(Д окінчення буде)

ВІДНОВІТЬ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Є Л И С А В Е Т А  С К О Р О П А Д С Ь К А -  
М И Л О Р А Д О В И Ч

(Докінчення із стор. 5-тої)
ванівна була живою , незручно б у 
ло для н е ї, щ об уся наш а У країна 
подала їй  прилю дну подяку . Б ез 
ї ї  великого дару  ке було б наш о
го Товариства на світі, принаймні 
не було б щ е довгі роки. З  зерна 
п осіяного щ едрою  рукою  Єлиса- 
вети Іванівни, добродійки „П росві
ти " , зросло  Т овариство наш е, а з 
ним друкарня ,,П равда", „Д іл о “, 
, ,З о р я “, нареш ті „З ап и ски ", чи 
мало окремих книж ок і, головна 
річ, з ’явився той ґрунт, на якому 
росте і зростатим е наш е питоме 
дерево  науки і письменства"

З  перспективи століття ми зо б о 
в ’язан і сьогодні злож ити поклін 
тій світлій постаті, щ о мала стіль
ки лю бови до рідного народу і зр о 
зуміння для його культури , та 
стільки відваги для виконування 
сво їх  великих задумів.

ЗА Г А Л Ь Н І З Б О Р И
(Докінчення зі ст. 20)

йшли: Марія Ясінська — голова, Ірина 
Козаченко ■— перша заступниця, Па- 
влииа Батрин — друга заступниця, 
Розалія Байба — рек. секретарка, Ма
рія Сівак — фін. секретарка, Марія 
Слупецька — касієрка, Ірина Коза
ченко, Катерина Квасницька і Марія 
Швальчук — коресп. секретарки, Ка
терина Квасницька й Анна Медвідь — 
референтки сусп. опіки, Анастазія Ко- 
ролишин — прес, референтка. До 
Контр. Комісії ввійшли: Тасіяна Но
вак і Варвара Таско. Господарської 
референтки немає, її працю викону
ють добровільно членки Відділу.

КОГОВЗ, Н. й .

Річні Збори 34 Відділу СУА
Дата: 10 лютого 1973 р.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

25 членок, вибуло три. Відбулося 6 
ширших сходин і 3 засідання Управи. 
Відділ співпрацював з місцевими ор
ганізаціями. Представниці Відділу 
взяли участь у делегації до мейора 
міста дня 22 січня.

б) Культ.-освітня: Двічі Відділ у- 
лаштував Свят-Вечір для громади 
(звітний час був довший, як один 
рік). Кожного року провів святочні 
сходини в честь Ольги Басараб. Ра
зом із 99 Відділом СУА з Вотервліту 
влаштував український Фестіваль у 
Трой. Також Відділ узяв активну у

часть у Міжнар. Фесгівалі в Трой. 
Це була виставка українських виши
вок і кераміки та продаж укр. страв 
і печива. Допомагав улаштувати цер
ковний Базар у вересні, а літньою по
рою допомагав у влаштуванні клю- 
бових пікніків.

в) Сусп. опіка: Членки відвідують 
хворих посестер у шпиталях і вдома.

До нової Управи ввійшли пані: Єв
генія Шаиц, голова, Ніна Сосяк, за
ступниця, Зиновія Білас, секретарка, 
Іванна Цьолко, скарбничка. Рефе- 
рентками стали пані: Олена Бачин- 
ська культ.-освітньою, Віра Галібей 
і Уляна Омецінська сусп. опіки, Оль
га Павлів і Марія Мацюк господар
ськими.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Анна Гемпсон, Стелля Депюта і Ка
ролина Бездух.

Уляна Омецінська
секретарка Зборів

РОЧЕСТЕР, Н. Й.

Річні Збори 47 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки

Дата: 11 лютого 1973.
Збори відкрила голова Іванна Мар- 

тинець і всі членки відспівали „Боже, 
вислухай благання". Після того голова 
привітала членок Управи Окр. Ради 
пань: М. Крамарчук — голову, І. Рус- 
нак — секретарку, А. Капітан —■ ка- 
сієрку й А. Смеречинську — виховну 
референтку.

Президія: п-ні М. Крамарчук — го
лова, п-ні М. Залітач —■ секретарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала п-ні М. Залітач.

Звіти зложили пані: І. Марганець — 
голова, І. Руснак — секретарка, А. 
Капітап — касієрка, і референтки: І. 
Михайлюк культ.-освітня й імпрезо
ва, І. Юрків виховна, С. Залітач сусп. 
опіка, М. Лилак організаційна, І. Шмі- 
ґель пресова, О. Годзінська зв’язків,
О. Ганушевська господарська, С. Го
дованець голова Контр. Комісії.

На внесок голови Контр. Комісії 
п-ні С. Годованець уділено абсолю- 
торію уступаючій Управі.

До нової Управи ввійшли пані — 
Іванна Марганець — голова, Ірина 
Шміґель — заступниця, Мирослава 
Приймак — секретарка, Анна Капітан
— касієрка. Референтки: Ірина Ми
хайлюк, Марія Крамарчук і Анна Со- 
рохтей — культ.-освітні й імпрезові, 
Ірина Юрків і Анна Єйна — виховні, 
Стефанія Залітач і Олена Харамбура
— сусп. опіка, Ольга Ганушевська — 
пресова, Тамара Гривнак і Марія Ко- 
стів — господарські, Олена Гадзінська
і Світлана Соробей — зв’язків, Марія

Календарець СУА
9 червня — Організаційні Сходини 

і доповідь д-ра Романа Осін- 
чука — 64 Відділ СУА в Ню 
Йорку

24 червня — Пікнік для Союзянок і
їхніх родин — 51 Відділ СУА 
у Милвокі

28 вересня — Літературний Вечір Ган
ни Черінь — 84 Відділ СУА в 
Шикаґо

29 вересня — Вечір на пошану Соло
мії Крушельницької — 64 Від
діл СУА в Ню Йорку

7 жовтня — Збірка під церквою на
цілі Суспільної Опіки — 64 Від
діл СУА в Ню Йорку

20 жовтня — Авторський Вечір Уля- 
ни Любович — 64 Відділ СУА 
в Ню Йорку

2 жовтня — Відкриття Виставки Мо
лодих Талантів — 64 Відділ 
СУА в Ню Йорку /

10 листопада — 25-ліття подружньо
го життя членок — 1 Відділ 
СУА в Ню Йорку

11 листопада — Відкриття 17-ої Ми
стецької Виставки Жіночої 
Творчости — 64 Відділ СУА в 
Ню Йорку

17 листопада — Вечір присвячений 
Шестидесятникам — 64 Відділ 
СУА в Ню Йорку

25 листопада — Обговорення Вистав
ки й її закриття — 64 Відділ 
СУА в Ню йорку

8 грудня — Різдвяний Базар, який
триватиме цілий тиждень — 64 
Відділ СУА в Ню Йорку

15 грудня — Організаційні Сходини 
й огляд подій у 1973 році — 64 
Відділ СУА в Ню йорку

ПОЖЕРТВА 
В пам’ять померлої членки 28 Від

ділу СУА бл. п. Катерини Боднар 
зложили:

Степан Боднар, чоловік померлої, 
ЗО дол., Галина Гай дамах 15 дол., 
Анна Настюк 5 дол., разом 50 дол. 
Із того на бажання родини пожерт
вувано ка суспільну опіку 28 Відді
лу 10 дол., а на пресовий фонд Н. Ж. 
40 дол. Щире Спасибі!

Лилак і Катерина Щур — організа
ційні.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Ірина Руснак — голова, Марія Залітач 
і Анна Чорнобіль — члени.

Ольга Ганушевська 
пресова референтка
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